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Los Santos cantan las Palabras de Ambrosia de Su Bani con deleite en su mente, pues la Bendita Visión del Darshan 
del Guru es Fructífera y Remuneradora en este mundo, pues trae una Dicha y un Éxtasis duraderos. El Darshan del 
Guru es Remunerador y Fructífero en este mundo, así como el Ganges, que al encontrarlo, el Supremo y Sagrado 
Estado es obtenido.

Aún los que están llenos de errores pueden conquistar el reino de la muerte si se vuelven los Sirvientes humildes del 
Señor y viven imbuidos en la Sabiduría Espiritual del Guru. Él es aprobado como el guapo Ram Chander, en la Casa 
de Dasrad de la Dinastía de Ragwa, aún los Santos silenciosos buscan Su Santuario.	 P. 1402.

Sirve entonces al Guru, al Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el 
Barco para llevarnos a través.	 (2)

El Nombre del Señor, recitado de la boca del Guru, es la Barca para cruzar el Insondable Océano del mundo, el 
ciclo del nacimiento y la muerte en este mundo termina para quienes tienen esta Fe en su corazón.

Esos seres humildes que viven con esta Fe en su corazón, les es dado el más elevado Estado en el interior de su 
mente. Ellos ignoran a Maya, el apego emocional y la avaricia y se liberan de las frustraciones de la actitud posesiva, 
la lujuria y el enojo. Son bendecidos con la Visión Interior para ver a Dios, la Causa de causas y todas sus dudas son 
disipadas, para servir al Guru, al Verdadero Guru, sus formas y maneras son inescrutables, el Grandioso Guru Ram Das, 
es la Barca para llevarnos a través.	  (3)

La Gloriosa Grandeza del Guru se manifiesta para siempre en todos y cada uno de los corazones y Sus humildes 
Sirvientes cantan Sus Alabanzas, algunos leen, escuchan y cantan de Él, tomando su baño de ablución en las horas 
tempranas de la mañana antes del amanecer.

Después de su baño matutino de limpieza, ellos alaban al Guru, con sus mentes puras y claras, tocando la Piedra 
Filosofal sus cuerpos son transformados en oro, enfocando su meditación en la Encarnación de la Luz Divina. El 
Maestro del Universo, la mera Luz del mundo prevalece en mar y tierra, manifestándose de millones de formas. Sirve 
entonces al Guru, al Verdadero Guru, Sus Formas y Modos son Inescrutables, el Gran Guru Ram Das es el Barco para 
llevarnos a través. 	 (4)

Quienes toman Conciencia de la Eterna e Inmutable Palabra de Dios, como Dru, se vuelven inmunes a la muerte, 
ellos cruzan el aterrador océano del mundo en un instante. El Señor crea este mundo como una burbuja de agua. El 
Kundalini se levanta en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación; a través de la Palabra del Guru ellos disfrutan del 
Señor del Supremo Éxtasis, el Guru Supremo es el Señor y Maestro de todos, sírvelo entonces en pensamiento, palabra 
y obra. 	 (5)

Waje Guru, Waje Guru, Waje Guru, Waje Yio. Tienes Ojos de Loto y un hablar Dulce, Exaltado y Embellecido con 
miles de compañías, la Madre Yashodha te invitó como Krishna a comer dulce de arroz.

Viendo tu Forma Supremamente Bella y escuchando los sonidos musicales de Tus Cascabeles Plateados, se embebió 
en Dicha.

La pluma de la muerte y el Mandato están bajo tus Manos, dime, ¿quién puede borrarlos? Shiva y Brahma añoran 
enaltecer Tu Sabiduría Espiritual en su corazón. Eres para siempre Verdad, el Hogar de Excelencia, el Ser Supremo y 
Primordial, Waje Guru, Waje Guru, Waje Guru, Waje Yio.   	 (1-6)

Eres Bendecido con el Nombre del Señor, la Mansión Suprema y el Entendimiento Claro, eres el Señor Infinito y 
sin Forma. ¿Quién puede compararse a Ti? Sólo por el bien del Devoto Prahlaad tomaste la Forma del hombre león 
para destrozar a Jarnakash con Tus Garras. Eres el Señor Supremo e infinito, con Tus Símbolos de Poder engañaste a 
Barilaya. ¿Quién Te podría conocer?

Eres para siempre Verdad, el Hogar de Excelencia, el Ser Supremo y Primordial, Waje Guru, Waje Guru, Waje 
Guru, Waje Yio.	 (2-7)

Usas túnicas amarillas como Krishna con dientes con flores de jazmín, habitaste con tus Amantes con Tu Malha alrededor 
de tu Cuello y gozosamente adornaste Tu Cabeza con Tu Corona de plumas de pavo real.	 P. 1403.

No tienes consejeros, eres tan Paciente, Sostenedor del Dharma, Invisible e Insondable, has establecido la obra del 
Universo con toda Dicha y Disfrute. Inefable es Tu Discurso, prevaleces en los tres mundos y Tu Forma es Perfecta, 
oh Rey de reyes, eres para siempre Verdad, Casa de Excelencia, el Ser Supremo y Primordial, Waje Guru, Waje Guru, 
Waje Guru, Waje Yio. 	 (3-8)

El Guru Verdadero, el Guru Verdadero, el Guru Verdadero es Él Mismo, el Señor del Universo entero, Embrujo de 
Baliraya, Quien empequeñece a los poderosos y llena a los Devotos, al Príncipe Krishna y a Kalki; el retumbar de Sus 
Ejércitos y el resonar de Su Tambor se escucha y estremece al universo entero.

El Señor de Meditación, Destructor del Error, Quien trae Placer a todos los seres de Su Reino, Dios de dioses, 
Divinidad de lo divino, Sheshnaga, el Rey Cobre de las mil cabezas.

Tomó nacimiento en las encarnaciones de peces, tortugas y jabalíes y desplegó Sus Juegos a las orillas del Río 
Yamuna. Enaltece el Excelente Nombre en tu corazón y renuncia a la maldad de la mente, oh Geyand, el Guru Verdadero, 
el Guru Verdadero, el Guru Verdadero, es Él Mismo el Señor del Universo.   	 (4-9)

yih amrit bachan bani saDhu yan yapeh kar bichit cha-o.
anand nit mangal gur darsan safal sansar.
sansar safal ganga gur darsan parsan param pavitar gate.
yiteh yam lok patit ye parani jar yan siv gur ga-yan rate.
raghubans tilak sundar dasrath ghar mun banchheh ya ki 
sarnaN.
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satgur gur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarnaN. ||2||
sansar agam sagar tulha jar nam guru mukj pa-ya.
yag yanam maran bhaga ih a-i hi-e partit.
partit hi-e a-i yin yan ke tinH ka-o padvi uch bha-i.
te ma-i-a moh lobh ar lalach kam kroDh ki baritha ga-i.
avlok-ya barahm bharam sabh chhut-ya dib-y 
darisat karan karnaN.
satgur gur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarnaN. ||3||
partap sada gur ka ghat ghat pargas bha-ya yas yan ke.
ik parjeh suneh gavaji parbhatiji karaji isnan.
isnan karaji parbhat suDh man gur puya biDh sajit karaN.
kanchan tan jo-e paras paras ka-o yot sarupi Dhean DharaN.
yagyivan yagannath yal thal meh raji-a pur bajo 
biDh baranaN.
satgur gur sev alakj gat ya ki sari ramdas taran tarnaN. ||4||
yinaju bat nischal Dharu-a yani te-i yiv kal te bacha.
tinH tari-o samudar rudar kjin ik meh yaljar bimb 
yugat yag racha.
kundlani suryhi satsangat parmanand guru mukj macha.
siri guru sajib sabh upar man bach krem sevi-e sacha. ||5||
vajiguru vajiguru vajiguru vaji yi-o.
kaval nen maDhur ben kot sen sang sobh kajat ma 
yasod yisaji daji bhat kjaji yi-o.
dekj rup at anup moh maja mag bha-i kinkni sabad 
yhanatkar kjel paji yi-o.
kal kalam juk’m jath kahhu ka-un met sake is 
bamm-yu ga-yan Dhean Dharat hi-e chaji yi-o.
sat sach sari nivas ad purakj sada tuhi vajiguru 
vajiguru vajiguru vaji yi-o. ||1||6||
ram nam param Dham suDh buDh nirikar besumar 
sarbar ka-o kaji yi-o.
sutjar chit bhagat hit bhekj Dhari-o jarnakjas jari-o 
nakj bidar yi-o.
sankj chakar gada padam ap ap ki-o chhadam 
aprampar parbarahm lakje ka-un taji yi-o.
sat sach sari nivas ad purakj sada tuhi vajiguru 
vajiguru vajiguru vaji yi-o. ||2||7||
pit basan kund dasan pari-a sajit kanth mal mukat 
sis mor pankj chaji yi-o.
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bevyir bade Dhir Dharam ang alakj agam kjel ki-a 
apne uchhaji yi-o.
akath katha kathi na ya-e tin lok raji-a sama-e sutah 
siDh rup Dhari-o sajan ke saji yi-o.
sat sach sari nivas ad purakj sada tuhi vajiguru 
vajiguru vajiguru vaji yi-o. ||3||8||
satguru satguru satgur gubind yi-o.
baliji chhalan sabal malan bhagat falan kanH ku-ar 
nihklank bei dank charjhu dal ravind yi-o.
ram ravan durat davan sakal bhavan kusal karan 
sarab bhut ap hi devaDh dev sajas mukj fanind yi-o.
yaram karam machh kachh hu-a barah yamuna ke 
kul kjel kjeli-o yin binn yi-o.
nam sar hi-e Dhar te bikar man ga-yand satguru 
satguru satgur gubind yi-o. ||4||9||

ijh AMimRq bcn bwxI swDU jn jpih kir 
ibiciq cwE ] Awnµdu inq mMglu gur drsnu 
sPlu sMswir ] sMswir sPlu gMgw gur drsnu 
prsn prm pivqR gqy ] jIqih jm loku 
piqq jy pRwxI hir jn isv gur g´win rqy 
] rGubMis iqlku suMdru dsrQ Gir 
  
muin bMCih jw kI srxM ] siqguru guru syiv 
AlK giq jw kI sRI rwmdwsu qwrx qrxM 
]2] sMswru Agm swgru qulhw hir nwmu 
gurU muiK pwXw ] jig jnm mrxu Bgw ieh 
AweI hIAY prqIiq ] prqIiq hIAY AweI 
ijn jn kY iqn@ kau pdvI auc BeI ] qij 
mwieAw mohu loBu Aru lwlcu kwm k®oD kI 
ibRQw geI ] Avlok´w bRhmu Brmu sBu Cutk´w 
idb´ idRis† kwrx krxM ] siqguru guru syiv 
AlK giq jw kI sRI rwmdwsu qwrx qrxM 
]3] prqwpu sdw gur kw Git Git prgwsu 
BXw jsu jn kY ] ieik pVih suxih gwvih 
prBwiqih krih ies˜wnu ] ies˜wnu krih 
prBwiq suD min gur pUjw ibiD sihq krM 
] kMcnu qnu hoie pris pwrs kau joiq 
srUpI D´wnu DrM ] jgjIvnu jgMnwQu jl Ql 
mih rihAw pUir bhu ibiD brnµ ] siqguru 
guru syiv AlK giq jw kI sRI rwmdwsu qwrx 
qrxM ]4] ijnhu bwq insçl DR¨A jwnI qyeI 
jIv kwl qy bcw ] iqn@ qirE smudRü rudRü 
iKn iek mih jlhr ibMb jugiq jgu rcw 
] kuMflnI surJI sqsMgiq prmwnµd gurU 
muiK mcw ] isrI gurU swihbu sB aUpir mn 
bc k®Mm syvIAY scw ]5] vwihgurU vwihgurU 
vwihgurU vwih jIau ] kvl nYn mDur bYn 
koit sYn sMg soB khq mw jsod ijsih 
dhI  Bwqu Kwih jIau ] dyiK rUpu Aiq AnUpu 
moh mhw mg BeI ikMknI sbd Jnqkwr 
Kylu pwih jIau ] kwl klm hukmu hwiQ 
khhu kaunu myit skY eIsu bMm´ü g´wnu D´wnu 
Drq hIAY cwih jIau ] siq swcu sRI in-
vwsu Awid purKu sdw quhI vwihgurU vwihgurU 
vwihgurU vwih jIau ]1]6] rwm nwm prm 
Dwm suD buD inrIkwr bysumwr srbr kau 
kwih jIau ] suQr icq Bgq ihq ByKu DirE 
hrnwKsu hirE nK ibdwir jIau ] sMK ck® 
gdw pdm Awip Awpu kIE Cdm AprMpr 
pwrbRhm lKY kaunu qwih jIau ] siq swcu 
sRI invwsu Awid purKu sdw quhI vwihgurU 
vwihgurU vwihgurU vwih jIau ]2]7] pIq 
bsn kuMd dsn ipRA sihq kMT mwl muktu 
sIis mor pMK cwih jIau ] 
  
byvjIr bfy DIr Drm AMg AlK Agm Kylu 
kIAw AwpxY auCwih jIau ] AkQ kQw kQI 
n jwie qIin lok rihAw smwie suqh isD 
rUpu DirE swhn kY swih jIau ] siq swcu sRI 
invwsu Awid purKu sdw quhI vwihgurU vwi-
hgurU vwihgurU vwih jIau ]3]8] siqgurU 
siqgurU siqguru guibMd jIau ] bilih Cln 
sbl mln Bigœ Pln kwn@ kuAr inhklµk 
bjI fMk cV§ dl rivMd jIau ] rwm rvx 
durq dvx skl Bvx kusl krx srb BUq 
Awip hI dyvwiD dyv shs muK PinMd jIau ] 
jrm krm mC kC huA brwh jmunw kY kUil 
Kylu KyilE ijin igMd jIau ] nwmu swru hIey 
Dwru qju ibkwru mn gXMd siqgurU siqgurU 
siqgur guibMd jIau ]4]9]
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El Supremo Guru, el Supremo Guru, el Supremo Guru, el Verdadero y Adorado Señor. Respeta y obedece la 
Palabra del Guru, este es tu propio y personal Tesoro, reconoce este Mantra como Verdad noche y día, y serás salvado 
y bendecido con el Estado de Éxtasis.

Renuncia a la lujuria, al enojo, a la avaricia y al apego, deja tus juegos de decepción, corta el dogal del egoísmo y 
deja que tu ser se sienta en casa en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos.

Libera tu conciencia de los apegos a tu casa, a tu cuerpo, a tu pareja y a los placeres de este mundo, sirve para 
siempre a Sus Pies de Loto e Implanta firmemente estas Enseñanzas en tu interior.

Enaltece el Excelente Nombre en tu corazón y renuncia a la maldad de la mente, oh Geyand, el Guru Verdadero, 
el Guru Verdadero, el Guru Verdadero, es Él Mismo el Señor del Universo. 	 (5-10)

Tus Sirvientes se encuentran plenos a través de las Épocas, oh Waje Guru, Eres Todo Tú para siempre, oh Dios 
nuestro Señor sin Forma, Permaneces eternamente Intacto, nadie puede decir cómo ni cuando Empezaste a existir. 
Creaste un sin número de Brahmas y Vishnus y sus mentes fueron envueltas en apegos emocionales. Creaste los 8.4 
millones de especies de seres y les proveíste de sustento. Tus Sirvientes se encuentran plenos a través de las Épocas, 
oh Waje Guru. Eres Todo Tú para siempre. 	 (1-11)

Wajo, Wajo, Grandiosa, Grandiosa es la Obra de Dios, Él Mismo se ríe, Él Mismo piensa, Él Mismo es Quien 
ilumina el sol y la luna. Él Mismo es el agua, Él Mismo es la mujer, Él Mismo es el hombre, la pieza de ajedrez y Él 
Mismo es el tablero. Como Gurmukj acércate a la Saad Sangat, y medita en esto, Wajo, Wajo, grandiosa, grandiosa es 
la Obra de Dios.	 (2-12)

Oh, Tú has formado y creado esta Obra, este grandioso Juego, oh Waje Guru. Eres Todo Tú y para siempre. Tú 
prevaleces y compenetras el agua, la tierra, los cielos y las regiones inferiores, Tus Palabras son más Dulces que el 
Néctar Ambrosial. Brahmas y Shivas Te respetan y obedecen, oh Muerte de muertes, Señor sin Forma Te Suplico.	

		 P. 1404.
Por la Gracia del Guru, Lo más Grandioso es obtenido, y la mente se involucra en la Saad Sangat, la 

Congregación Verdadera.  Has formado y creado esta Tu Obra, este grandioso Juego, oh Waje Guru, todo viene 
de Ti. 	 (3-13-42)

El Señor es Inaccesible, Infinito, Eterno y Primordial, nadie conoce Su comienzo. Shiva y Brahma meditan en Él, los 
Vedas Lo describen una y otra vez. El Señor no tiene Forma, más allá del odio y de la venganza y no hay nadie más como Él. 
Él crea y destruye, es Todopoderoso y es la Barca para llevarnos a todos a través. Él creó al mundo en sus varios aspectos. 
Su Humilde Sirviente, Madhura, se deleita en Su Alabanza. Sat Nam, el Supremo y Grandioso Nombre Verdadero de Dios, 
Creatividad Personificada, habita en la Conciencia de Guru Ram Das. 	 (1)

Me he aferrado al Guru Todopoderoso. Él ha vuelto a mi mente quieta y estable y me ha embellecido con una 
Conciencia Clara y Su Estandarte de Rectitud hondea en lo alto para siempre, para defendernos de las olas de la 
maldad. Madhura, este humilde Sirviente conoce esto como Verdad y lo habla desde su Alma, no hay nada más que 
considerar. En esta Era de oscuridad de Kali, el Nombre del Señor es el Gran Barco, para llevarnos a salvo a través del 
océano del mundo. 	 (2)

Los Santos habitan en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, e imbuidos en el Amor Celestial Puro, ellos 
cantan las Alabanzas de Dios. El Soporte de la Tierra ha establecido este Sendero del Dharma; Él Mismo permanece 
amorosamente entonado en el Señor y no vaga en distracciones.

Así habla Madhura, los bendecidos con una buena Fortuna reciben los frutos de los deseos de su mente, quienes 
enfocan su Conciencia a los Pies del Guru, no le temen al Juicio de Dharamrall. 	 (3)

El Sagrado e Inmaculado Tanque del Guru está crecido con las Olas del Shabd, radiantemente revelado en las 
tempranas horas antes del amanecer. Él es Hondo y Profundo, Insondable e Increíblemente Grandioso, Eternamente se 
desborda de todo tipo de Joyas.

Los Santos Cisnes celebran porque su temor a la muerte ha sido borrado junto con la cuenta de su dolor. En 
esta oscura Era de Kali los errores son descontados, la Bendita Visión del Darshan del Guru es el Océano de Paz y 
Bienestar.	 (4)

Hacia Él, los Sabios silenciosos meditan y enfocan su Conciencia, vagando por todas las Épocas, alguna vez, sus 
Almas fueron Iluminadas. En los himnos de los Vedas, Brahma cantó Sus Alabanzas, por Él Shiva, el Santo silencioso, 
mantuvo su aposento en la montaña de Kailash.

Por Él, los Yoguis, los célibes, los Siddhas y los buscadores, las incontables sectas de fanáticos, con su cabello 
engreñado, usan túnicas religiosas y vagan como renunciantes desapegados.

Ese Guru Verdadero, por el Placer de Su Voluntad, roció Su Bendición sobre los seres humanos y bendijo a Guru 
Ram Das con la Gloriosa Grandeza del Naam.	 (5)

isrI gurU isrI gurU isrI gurU siq jIau ] gur 
kihAw mwnu inj inDwnu scu jwnu mMqRü iehY 
inis bwsur hoie kĺwnu lhih prm giq jIau 
] kwmu k®oDu loBu mohu jx jx isau Cwfu Dohu 
haumY kw PMDu kwtu swDsMig riq jIau ] dyh 
gyhu iqRA snyhu icq iblwsu jgq eyhu crn 
kml sdw syau idRVqw kru miq jIau ] nwmu 
swru hIey Dwru qju ibkwru mn gXMd isrI gurU 
isrI gurU isrI gurU siq jIau ]5]10] syvk 
kY BrpUr jugu jugu vwhgurU qyrw sBu sdkw ] 
inrMkwru pRBu sdw slwmiq kih n skY koaU qU 
kd kw ] bRhmw ibsnu isry qY Agnq iqn 
kau mohu BXw mn md kw ] cvrwsIh lK 
join aupweI irjku dIAw sB hU kau qd kw 
] syvk kY BrpUr jugu jugu vwhgurU qyrw sBu 
sdkw ]1]11] vwhu vwhu kw bfw qmwsw ] 
Awpy hsY Awip hI icqvY Awpy cMdu sUru prg-
wsw ] Awpy jlu Awpy Qlu QMm@nu Awpy kIAw 
Git Git bwsw ] Awpy nru Awpy Puin nwrI 
Awpy swir Awp hI pwsw ] gurmuiK sMgiq sBY 
ibcwrhu vwhu vwhu kw bfw qmwsw ]2]12] 
kIAw Kylu bf mylu qmwsw vwihgurU qyrI sB 
rcnw ] qU jil Qil ggin pXwil pUir rh́w 
AMimRq qy mITy jw ky bcnw ] mwnih 
  
bRhmwidk rudRwidk kwl kw kwlu inrMjn jcnw 
] gur pRswid pweIAY prmwrQu sqsMgiq syqI  
mnu Kcnw ] kIAw Kylu bf mylu qmwsw vwhgurU 
qyrI sB rcnw ]3]13]42] Agmu Anµqu  
Anwid Awid ijsu koie n jwxY ] isv ibrMic 
Dir D́wnu inqih ijsu bydu bKwxY ] inrMkwru 
inrvYru Avru nhI dUsr koeI ] BMjn gVHx 
smQu qrx qwrx pRBu soeI ] nwnw pRkwr 
ijin jgu kIE jnu mQurw rsnw rsY ] sRI 
siq nwmu krqw purKu gur rwmdws icqh bsY 
]1] gurU smrQu gih krIAw DRüv buiD sumiq 
smHwrn kau ] Puin DRMm Dujw PhrMiq sdw AG 
puMj qrMg invwrn kau ] mQurw jn jwin khI 
jIA swcu su Aaur kCU n ibcwrn kau ] hir 
nwmu boihQu bfO kil mY Bv swgr pwir au-
qwrn kau ]2] sMqq hI sqsMgiq sMg surMg 
rqy jsu gwvq hY ] DRm pMQu DirE DrnIDr 
Awip rhy ilv Dwir n Dwvq hY ] mQurw Bin 
Bwg Bly aun@ ky mn ieCq hI Pl pwvq hY 
] riv ky suq ko iqn@ qRwsu khw ju crMn gurU 
icqu lwvq hY ]3] inrml nwmu suDw prpUrn 
sbd qrMg pRgitq idn Awgru ] gihr gM-
BIru AQwh Aiq bf suBru sdw sB ibiD 
rqnwgru ] sMq mrwl krih kMqUhl iqn jm 
qRws imitE duK kwgru ] kljug durq dUir 
krby kau drsnu gurU sgl suK swgru ]4] 
jw kau muin D́wnu DrY iPrq sgl jug kbhu k 
koaU pwvY Awqm pRgws kau ] byd bwxI sihq 
ibrMic jsu gwvY jw ko isv muin gih n qjwq 
kiblws kMau ] jw kO jogI jqI isD swiDk 
Anyk qp jtw jUt ByK kIey iPrq audws kau 
] su iqin siqguir suK Bwie ik®pw DwrI jIA 
nwm kI bfweI deI gur rwmdws kau ]5]

siri guru siri guru siri guru sat yi-o.
gur kaji-a man niy niDhan sach yan mantar ihe nis 
basur jo-e kal-yan lajeh param gat yi-o.
kam kroDh lobh moh yan yan si-o chhad Dhohu 
ja-ume ka fanDh kat saDhsang rat yi-o.
de geu tari-a saneu chit bilas yagat eu charan kamal 
sada se-o darirj-ta kar mat yi-o.
nam sar hi-e Dhar te bikar man ga-yand siri guru 
siri guru siri guru sat yi-o. ||5||10||
sevak ke bharpur yug yug vahguru tera sabh sadka.
nirankar parabh sada salamat kaji na sake ko-u tu kad ka.
barahma bisan sire te agnat tin ka-o moh bha-ya 
man mad ka.
chavrasih lakj yon upa-i riyak di-a sabh hu ka-o tad ka.
sevak ke bharpur yug yug vahguru tera sabh sadka. ||1||11||
vaju vaju ka bada tamasa.
ape jase ap hi chitve ape chand sur pargasa.
ape yal ape thal thamHan ape ki-a ghat ghat basa.
ape nar ape fun nari ape sar ap hi pasa.
gurmukj sangat sabhe bicharaju vaju vaju ka bada 
tamasa. ||2||12||
ki-a kjel bad mel tamasa vajiguru teri sabh rachna.
tu yal thal gagan pa-yal pur rah-ya amrit te mithe 
ya ke bachna.
maneh barahmadik rudradik kal ka kal niranyan yachna.
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gur parsad pa-i-e parmarath satsangat seti man kjachna.
ki-a kjel bad mel tamasa vahguru teri sabh rachna. 
||3||13||42||
agam anant anad ad yis ko-e na yane.
siv biranch Dhar Dhean niteh yis bed bakjane.
nirankar nirver avar naji dusar ko-i.
bhanyan garjHan samath taran taran parabh so-i.
nana parkar yin yag ki-o yan mathura rasna rase.
sari sat nam karta purakj gur ramdas chitah base. ||1||
guru samrath geh kari-a Dharuv buDh sumat 
samHaran ka-o.
fun Dharamm Dhuya fahrant sada agh puny tarang 
nivaran ka-o.
mathura yan yan kaji yi-a sach so a-or kachhu na 
bicharan ka-o.
jar nam bojith badou kal me bhav sagar par utaran 
ka-o. ||2||
santat hi satsangat sang surang rate yas gavat he.
Dharam panth Dhari-o DharniDhar ap raje liv Dhar 
na Dhavat he.
mathura bhan bhag bhale unH ke man ichhat hi fal 
pavat he.
rav ke sut ko tinH taras kaja yo charann guru chit 
lavat he. ||3||
nirmal nam suDha parpuran sabad tarang paragtit 
din agar.
gajir gambjir athah at bad subjar sada sabh biDh ratnagar.
sant maral karaji kantuhal tin yam taras miti-o dukj kagar.
kalyug durat dur karbe ka-o darsan guru sagal sukj 
sagar. ||4||
ya ka-o mun Dhean Dhare firat sagal yug kabaju ka 
ko-u pave atam pargas ka-o.
bed bani sajit biranch yas gave ya ko siv mun geh 
na teat kabilas kaN-u.
ya kou yogi yati siDh saDhik anek tap yata yut 
bhekj ki-e firat udas ka-o.
so tin satgur sukj bha-e kirpa Dhari yi-a nam ki 
bada-i da-i gur ramdas ka-o. ||5||
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nwmu inDwnu iDAwn AMqrgiq qyj puMj iqhu 
log pRgwsy ] dyKq drsu Btik BRmu Bjq duK 
prhir suK shj ibgwsy ] syvk isK sdw 
Aiq luiBq Ail smUh ijau kusm subwsy ] 
ibd́mwn guir Awip Qṕau iQru swcau qKqu 
gurU rwmdwsY 
  
]6] qwŕau sMswru mwXw md moihq AMimRq 
nwmu dIAau smrQu ] Puin kIriqvMq sdw 
suK sMpiq iriD Aru isiD n Cofie sQu ] 
dwin bfO AiqvMqu mhwbil syvik dwis kihE 
iehu qQu ] qwih khw prvwh kwhU kI jw kY 
bsIis DirE guir hQu ]7]49] qIin Bvn 
BrpUir rihE soeI ] Apn srsu kIAau n 
jgq koeI ] Awpun Awpu Awp hI aupwXau 
] suir nr Asur AMqu nhI pwXau ] pwXau 
nhI AMqu sury Asurh nr gx gMDRb KojMq 
iPry ] AibnwsI Aclu AjonI sMBau purKoqmu 
Apwr pry ] krx kwrx smrQu sdw soeI 
srb jIA min D́wieXau ] sRI gur rwmdws 
jXo jX jg mih qY hir prm pdu pwieXau 
]1] siqguir nwnik Bgiq krI iek min 
qnu mnu Dnu goibMd dIAau ] AMgid Anµq 
mUriq inj DwrI Agm ǵwin ris rśau hI-
Aau ] guir Amrdwis krqwru kIAau vis 
vwhu vwhu kir D́wieXau ] sRI gur rwmdws 
jXo jX jg  mih qY hir prm pdu pwieXau 
]2] nwrdu DR̈ pRhlwdu sudwmw pub Bgq hir 
ky ju gxM ] AMbrIku jXdyv iqRlocnu nwmw 
Avru kbIru BxM ] iqn kO Avqwru BXau 
kil iBMqir jsu jgqR pir CwieXau ] sRI 
gur rwmdws jXo jX jg mih qY hir prm 
pdu pwieXau ]3] mnsw kir ismrMq quJY 
nr kwmu k®oDu imitAau ju iqxM ] bwcw kir 
ismrMq quJY iqn@ duKu dirdRü imtXau ju iKxM 
] krm kir quA drs prs pwrs sr bĺ 
Bt jsu gwieXau ] sRI gur rwmdws jXo jX 
jg mih qY hir prm pdu pwieXau ]4] 
ijh siqgur ismrMq nXn ky iqmr imtih 
iKnu ] ijh siqgur ismrMiQ irdY hir nwmu 
idno idnu ] ijh siqgur ismrMiQ jIA kI 
qpiq imtwvY ] ijh siqgur ismrMiQ iriD 
isiD nv iniD pwvY ] soeI rwmdwsu guru 
bĺ Bix imil sMgiq DMin DMin krhu ] ijh 
siqgur lig pRBu pweIAY so siqguru ismrhu  
nrhu ]5]54] ijin sbdu kmwie prm pdu 
pwieE syvw krq n CoifE pwsu ] qw qy 
gauhru 
  
ǵwn pRgtu aujIAwrau duK dirdR AMD́wr ko 
nwsu ] kiv kIrq jo sMq crn muiV lwgih 
iqn@ kwm k®oD jm ko nhI qRwsu ] ijv AMgdu 
AMig sMig nwnk gur iqv gur Amrdws kY 
guru rwmdwsu ]1] ijin siqguru syiv pdwrQu 
pwXau inis bwsur hir crn invwsu ] qw qy 
sMgiq sGn Bwie Bau mwnih qum mlIAw-
gr pRgt subwsu ] DR̈ pRhlwd kbIr iqlocn 
nwmu lYq aupj́o ju pRgwsu ] ijh ipKq Aiq 
hoie rhsu min soeI sMq shwru gurU rwmdwsu 
]2]

Enfocó Su Meditación en lo profundo, en la Encarnación de la Luz. Él Ilumina los tres mundos. Teniendo la Bendita 
Visión de Su Darshan, la duda se aleja, el dolor es erradicado y la Paz Celestial es edificada de manera espontánea. Los 
humildes Sirvientes y los Sikjs están siempre cautivados por Ello, como abejas atraídas por la fragancia de la flor. El 
Mismo Guru estableció en Guru Ram Das, el Eterno Trono de la Verdad. 	 (6)     P. 1405.

El Universo entero está embriagado con el vino de Maya, pero se ha salvado. El Todopoderoso Guru lo ha bendecido 
con el Néctar Ambrosial del Naam y el Guru Digno de Alabanza es bendecido con Paz Eterna, riqueza y propiedades, y 
los Poderes Sobrenaturales de los Siddhis nunca lo dejan. Sus Regalos son Vastos y Grandiosos, Su Maravilloso Poder 
es Supremo, Tu Sirviente humilde y Esclavo habla esta Verdad.

Aquél, sobre la cabeza del cual, el Guru ha posado Su Mano, ¿cómo puede preocuparse?	(7-49)
Él prevalece y compenetra plenamente los tres mundos, en el mundo entero no ha creado a nadie como Él, Él 

Mismo se creó a Sí Mismo. Ni los ángeles, ni los seres humanos, ni lo seres malignos han podido encontrar Sus 
Límites, los Heraldos y cantantes Celestiales vagan alrededor en busca de Él. El Eterno, Imperecedero, Inmóvil e 
Inmutable, Nonato, Auto Existente, Ser Primordial del Alma, Lo más Infinito de lo Infinito, la Eterna Causa de causas, 
todos los seres meditan en Él.

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor.	 (1)

Nanak, El Verdadero Guru, alaba a Dios con Su Mente Sencilla. Él ha entregado su cuerpo, mente y riqueza 
al Señor del Universo. El Infinito Señor enalteció Su Imagen en Guru Angad, y en Su Corazón Él se regocija en la 
Sabiduría Espiritual del Insondable Señor. Guru Amar Das trajo al Señor Creador con Él, Wajo, Wajo, medita en Él. 

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor. 	 (2)

Naraad, Dru, Prahlad y Sudam, son contados como los Devotos del Señor en el pasado; Ambrik, Ye Dev, Trilochan, 
Nam Dev y Kabir, son también recordados.

Ellos encarnaron en esta Época oscura de Kali y Sus Alabanzas se han esparcido a través del mundo entero.  Oh 
Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el Supremo 
Estado del Señor.	 (3)

Quienes meditan y Te recuerdan, en el seno de su ser, su lujuria y enojos desaparecen. Quienes Te recuerdan en 
su meditación con Sus palabras, son liberados de la pobreza y del dolor en un instante. Quienes obtienen la Visión 
Bendita de Tu Darshan, por el Karma de sus buenas acciones, tocan la Piedra Filosofal y como Baal, el poeta, cantan 
Tu Alabanza. 

Oh Grandioso y Supremo Guru Ram Das, Tu Victoria resuena a través del Universo entero, has obtenido el 
Supremo Estado del Señor.	 (4)

Quienes meditan recordando al Guru Verdadero, la oscuridad de su mirada es removida en un sólo instante. 
Quienes meditan recordando al Verdadero Guru en su corazón, son bendecidos con el Nombre del Señor, día con día.

Quienes meditan recordando al Verdadero Guru en su Alma, el fuego del deseo es extinguido en ellos.
Quienes meditan recordando al Guru Verdadero, son bendecidos con Riqueza y Prosperidad, Poderes Sobrenaturales 

y los Nueve Tesoros. Así habla Baal, el poeta, Bendito sea Guru Ram Das, acercándose a la Saad Sangat, la 
Congregación Lo llama Bendito y Grandioso. Mediten en el Verdadero Guru, oh seres humanos, a través de Él el Señor 
es obtenido. 	 (5-54)

Viviendo la Palabra del Shabd, Él obtuvo el Estado Supremo, mientras realizaba servicio sin esperar recompensa. 
No se fue del lado de Guru Amar Das. De ese Servicio, la Luz de la Joya de la Sabiduría Espiritual brilla radiante y 
esplendorosa; ha destruido el dolor, la pobreza y la oscuridad.     	 P. 1406.

Así habla Kirat, el poeta, quienes se aferran a los Pies de los Santos no tiene temor a la muerte, no tienen deseos 
sexuales o enojo. Así como Guru Nanak era trama y urdimbre, viva coyuntura con Guru Angad, así es Guru Amar Das 
con Guru Ram Das.	 (1)

Si sirves al Verdadero Guru obtendrás los Tesoros; noche y día habita a los Pies del Señor, así, la Sangat entera te mostrará 
Su Amor, Respeto y Reverencia. Eres el árbol de Sándalo, tu fragancia se esparce gloriosa, lejos y por todas partes. Dru, 
Prahlaad, Kabir y Trilochan, recitaron el Naam, el Nombre del Señor, y Su Iluminación brilla por todas partes. Viéndolo, la 
mente está en deleite total, Guru Ram Das es la Ayuda y el Soporte de los Santos.	 (2)

nam niDhan Dhi-an antargat tey puny tihu log pargase.
dekjat daras bhatak bharam bheat dukj parjar sukj sahy 
bigase.
sevak sikj sada at lubjit al samuh yi-o kusam subase.
bid-yaman gur ap thap-ya-o thir sacha-o takjat guru 
ramdase. ||6||
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tar-ya-o sansar ma-ya mad mohit amrit nam di-a-o 
samrath.
fun kirtivant sada sukj sampat riDh ar siDh na 
chjod-e sath.
dan badou ativant majabal sevak das kaji-o ih tath.
taji kaja parvah kaju ki ya ke basis Dhari-o gur jath. ||7||49||
tin bhavan bharpur raji-o so-i.
apan saras ki-a-o na yagat ko-i.
apun ap ap hi upa-ya-o.
sur nar asur ant naji pa-ya-o.
pa-ya-o naji ant sure asureh nar gan ganDharab 
kjoyant fire.
abjinasi achal eoni sambha-o purkjotam apar pare.
karan karan samrath sada so-i sarab yi-a man Dhea-i-ya-o.
sari gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-i-ya-o. ||1||
satgur Nanak bhagat kari ik man tan man Dhan 
gobind di-a-o.
angad anant murat niy Dhari agam ga-yan ras ras-
ya-o hi-a-o.
gur amardas kartar ki-a-o vas vaju vaju kar Dhea-i-ya-o.
sari gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-i-ya-o. ||2||
narad Dharu parahlad sudama pub bhagat jar ke yo ganaN.
ambrik ya-ydev tarilochan nama avar kabir bhanaN.
tin kou avtar bha-ya-o kal bjintar yas yagtar par chha-i-ya-o.
sari gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-i-ya-o. ||3||
mansa kar simrant tuyhe nar kam kroDh miti-a-o yo tinaN.
bacha kar simrant tuyhe tinH dukj daridar miti-ya-o 
yo kjinaN.
karam kar tu-a daras paras paras sar bal-y bhat yas 
ga-i-ya-o.
sari gur ramdas ya-yo ya-y yag meh te jar param pad 
pa-i-ya-o. ||4||
yih satgur simrant na-yan ke timar miteh kjin.
yih satgur simranth ride jar nam dino din.
yih satgur simranth yi-a ki tapat mitave.
yih satgur simranth riDh siDh nav niDh pave.
so-i ramdas gur bal-y bhan mil sangat Dhan Dhan karaju.
yih satgur lag parabh pa-i-e so satgur simraju 
maraju. ||5||54||
yin sabad kama-e param pad pa-i-o seva karat na 
chjodi-o pas.
ta te ga-ujar ga-yan pargat uyi-ara-o dukj daridar anDh-
yar ko nas.
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kav kirat yo sant charan murh lageh tinH kam kroDh yam 
ko naji taras.
yiv angad ang sang Nanak gur tiv gur amardas ke gur 
ramdas. ||1||
yin satgur sev padarath pa-ya-o nis basur jar charan nivas.
ta te sangat saghan bha-e bha-o maneh tum mali-agar 
pargat subas.
Dharu parahlad kabir tilochan nam let upyeo yo pargas.
yih pikjat at jo-e rajas man so-i sant sajar guru ramdas. ||2||
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nwnik nwmu inrMjn jwńau kInI Bgiq pRym 
ilv lweI ] qw qy AMgdu AMg sMig BXo swieru 
iqin sbd suriq kI nIv rKweI ] gur 
Amrdws kI AkQ kQw hY iek jIh kCu khI 
n jweI ] soFI isRis† skl qwrx kau Ab gur 
rwmdws kau imlI bfweI ]3] hm Avguix 
Bry eyku guxu nwhI AMimRqu Cwif ibKY ibKu KweI 
] mwXw moh Brm pY BUly suq dwrw isau pRIiq 
lgweI ] ieku auqm pMQu suinE gur sMgiq 
iqh imlµq jm qRws imtweI ] iek Ardwis 
Bwt kIriq kI gur rwmdws rwKhu srxweI 
]4]58] mohu mil ibvis kIAau kwmu gih 
kys pCwV́au ] k®oDu KMif prcMif loBu Apmwn 
isau JwV́au ] jnmu kwlu kr joiV hukmu jo 
hoie su mMnY ] Bv swgru bMiDAau isK qwry 
supRsMnY ] isir Awqpqu scO qKqu jog Bog 
sMjuqu bil ] gur rwmdws scu sĺ Bix qU 
Atlu rwij ABgu dil ]1] qU siqguru chu 
jugI Awip Awpy prmysru ] suir nr swiDk 
isD isK syvMq Durh Duru ] Awid jugwid 
Anwid klw DwrI iqRhu loAh ] Agm ingm 
auDrx jrw jMimih AwroAh ] gur Amrd-
wis iQru QipAau prgwmI qwrx qrx ] AG 
AMqk bdY n sĺ kiv gur rwmdws qyrI srx 
]2]60] 

sveIey mhly pMjvy ky 5
<> siqgur pRswid ] 

ismrM soeI purKu Aclu AibnwsI ] ijsu 
ismrq durmiq mlu nwsI ] siqgur crx 
kvl 
  
irid DwrM ] gur Arjun gux shij ibcwrM 
] gur rwmdws Gir kIAau pRgwsw ] sgl 
mnorQ pUrI Awsw ] qY jnmq gurmiq bRh-
mu pCwixE ] kĺ joiV kr sujsu vKwixE 
] Bgiq jog kO jYqvwru hir jnku aupwXau 
] sbdu gurU prkwisE hir rsn bswXau 
] gur nwnk AMgd Amr lwig auqm pdu 
pwXau ] guru Arjunu Gir gur rwmdws Bgq 
auqir AwXau ]1] bfBwgI aunmwinAau 
irid sbdu bswXau ] mnu mwxku sMqoiKAau 
guir nwmu idRV@wXau ] Agmu Agocru pwrbRhmu 
siqguir drswXau ] guru Arjunu Gir gur 
rwmdws AnBau ThrwXau ]2] jnk rwju 
brqwieAw sqjugu AwlIxw ] gur sbdy mnu 
mwinAw ApqIju pqIxw ] guru nwnku scu nIv 
swij siqgur sMig lIxw ] guru Arjunu Gir 
gur rwmdws AprMpru bIxw ]3] Kylu gUV@au 
kIAau hir rwie sMqoiK smwciŕE ibml buiD 
siqguir smwxau ] AwjonI sMBivAau sujsu 
kĺ kvIAix bKwixAau ] guir nwnik AMgdu 
vŕau guir AMgid Amr inDwnu ] guir rwmd-
ws Arjunu vŕau pwrsu prsu pRmwxu ]4] sd 
jIvxu Arjunu Amolu AwjonI sMBau ] BX BMjnu  
pr duK invwru Apwru AnµBau ] Agh ghxu 
BRmu BRWiq dhxu sIqlu suK dwqau ] AwsM-
Bau  audivAau purKu pUrn ibDwqau ] nwnk 
Awid AMgd Amr siqgur sbid smwieAau 
] Dnu DMnu gurU rwmdws guru ijin pwrsu pris 
imlwieAau ]5]

Guru Nanak tomó Conciencia del Inmaculado Naam, el Nombre del Señor, Él estaba entonado amorosamente en la 
Alabanza del Señor. Guru Angad estaba con Él, en vida y coyuntura, como el Océano. Él roció Su Conciencia con la Palabra 
del Shabd. El Impronunciable Discurso de Guru Amar Das no podría ser expresado con sólo una boca. Guru Ram Das, de 
la Dinastía Sodhi, ha sido bendecido con la Grandeza Suprema de llevar al mundo a través. 	(3)

Mis faltas y deméritos me sobrepasan, no tengo Méritos o Virtudes para nada, abandoné el Néctar Ambrosial, y 
en vez tomé veneno, vivo apegado a Maya y engañado por la duda he caído enamorado de mis hijos y mi pareja. He 
escuchado que el Sendero más Exaltado es el de la Saad Sangat, la Congregación del Guru, acercándome a Ella, el 
temor de la muerte es removido.

Kirat, el poeta, ofrece su oración, oh Guru Ram Das, sálvame y llévame a tu Santuario.(4-58)
Él ha destruido y conquistado el apego emocional y de la greña agarró a la lujuria y la tumbó al suelo, con Su 

Poder cortó en pedazos al enojo, y mandó a la avaricia en desgracia. La vida y la muerte con las palmas juntas ofrecen 
sus respetos y obediencia al Jukam de Su Mandato. Él puso al aterrador océano del mundo bajo Su Control, y por Su 
Placer lleva a Sus Sikjs a través.

Él está sentado en el Trono de la Verdad, con Dosel sobre Su Cabeza, Embellecido con los Poderes de la Yoga 
disfruta del Placer de la Vida, Así entonces, habla Sal, el poeta, oh Guru Ram Das, Tu Poder Soberano es Eterno, e 
Irrompible, Tu Ejército es Invencible.	 (1)

Eres el Verdadero Guru, a través de las cuatro épocas, Tú Mismo eres el Señor Trascendente; los Ángeles, los 
buscadores, los Siddhas y los Sikjs Te han servido desde el principio de los tiempos, eres el Dios nuestro Señor 
Primordial, desde el principio y en el transcurso del tiempo; Tu Poder da soporte a los tres mundos. Eres Inaccesible, 
eres la Gracia Salvadora de los Vedas y has conquistado la vejez y la muerte.

Guru Amar Das Te ha establecido permanentemente, eres el Emancipador para cargarnos a todos hasta el otro 
lado. Así entonces habla Saal, el poeta, oh Guru Ram Das, eres el Destructor de maldades y errores, vivo buscando Tu 
Santuario.	 (2-60)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sweyas en Alabanza de Guru Aryan, Mejl Quinto Canal Divino.

Medita recordando al Dios nuestro Señor, el Ser Primordial, Eterno e Imperecedero.
Meditando en Él, la mugre de la maldad de la mente es erradicada y así enaltezco los Pies de Loto del Verdadero 

Guru en mi corazón.	 P. 1407.
  Con Paz y Tranquilidad Intuitivas, medito en las Gloriosas Virtudes de Guru Aryan. Él fue revelado en la Casa de 

Guru Ram Das, y todas las esperanzas y añoranzas fueron satisfechas.
Desde el nacimiento fue conciente de Dios siguiendo las Enseñanzas del Guru y con las palmas juntas, Kal, el 

poeta pronuncia sus Alabanzas. El Señor Lo trajo al mundo para practicar la Yoga de Devoción a la Alabanza, la 
Palabra del Shabd del Guru ha sido revelada y el Señor habita en Sus Labios. Apegado a Guru Nanak, Guru Angad y 
Guru Amar Das, Guru Ram Das obtuvo el Estado Supremo de Conciencia. En la Casa de Guru Ram Das, el Devoto 
del Señor, Guru Aryan nació. 	 (1)

Afortunado eres, Tu Mente está asentada en el Sublime Estado de Éxtasis, en Tu Corazón reside la Palabra del 
Shabd, y lo Joya de Tu Mente Meditativa es Confortada, el Guru ha implantado el Naam en el interior. El Supremo 
Dios nuestro Señor, Inaccesible e Insondable, es revelado a través del Verdadero Guru. En la Casa de Guru Ram Das, 
Guru Aryan aparecido como la Encarnación del Valiente Señor Sin Miedo. 	 (2)

El principio del benigno reinado de Raya Yanak, se ha establecido, y la Era Dorada de Sat ha comenzado.
A través de la Palabra del Shabd del Guru, la insatisfecha mente encuentra la Satisfacción, la Paz y la Tranquilidad, 

Guru Nanak puso la Fundación de la Verdad, se encuentra fundido con el Verdadero Guru. En la Casa de Guru Ram 
Das, el Devoto del Señor, Guru Aryan nació.	  (3)

El Rey Soberano y Señor, ha producido esta Obra Maravillosa, el Contentamiento se hizo presente y el Entendimiento 
fue infundido en el Verdadero Guru. Kal, el poeta recita las Alabanzas del Señor Nonato y Auto Existente; Guru Nanak 
bendijo a Guru Angad y Guru Angad bendijo a Guru Amar Das con el Tesoro. Guru Ram Das bendijo a Guru Aryan 
Quien tocó la Piedra Filosofal y fue aprobado.   	 (4)

Oh Guru Aryan, eres Eterno, Invaluable, Nonato, Auto Existente, Destructor del miedo, Disipador del dolor, Infinito y 
Sin Miedo. Has comprendido lo Incomprensible y has quemado la duda y el escepticismo. Tú otorgas la Tersa y Refrescante 
Paz. El Auto Existente, Perfecto Creador, Dios nuestro Señor, ha tomado nacimiento; primero Guru Nanak, después Guru 
Angad y Guru Amar Das, el Verdadero Guru, han sido absorbidos en la Palabra del Shabd. Bendito, Bendito sea Guru Ram 
Das, la Piedra Filosofal, Quien transformó a Guru Aryan en Sí Mismo.  	 (5)

Nanak nam niranyan yan-ya-o kini bhagat parem liv la-i.
ta te angad ang sang bha-yo sa-ir tin sabad surat ki 
niv rakja-i.
gur amardas ki akath katha he ik yih kachh kaji na ya-i.
sodhi sarisat sakal taran ka-o ab gur ramdas ka-o 
mili bada-i. ||3||
ham avgun bhare ek gun naji amrit chhad bikje bikj kja-i.
ma-ya moh bharam pe bhule sut dara si-o parit laga-i.
ik utam panth suni-o gur sangat tih milant yam taras mita-i.
ik ardas bhat kirat ki gur ramdas rakjo sarna-i. ||4||58||
moh mal bivas ki-a-o kam geh kes pachharj-ya-o.
kroDh kjand parchand lobh apman si-o yjarj-ya-o.
yanam kal kar yorh juk’m yo jo-e so manne.
bhav sagar banDhi-a-o sikj tare suparsanne.
sir atpat sachou takjat yog bjog sanyut bal.
gur ramdas sach sal-y bhan tu atal re abhag dal. ||1||
tu satgur chaju yugi ap ape parmesar.
sur nar saDhik siDh sikj sevant Dhurah Dhur.
ad yugad anad kala Dhari tarihu lo-ah.
agam nigam uDhran yara yamiji aro-ah.
gur amardas thir thapi-a-o pargami taran taran.
agh antak bade na sal-y kav gur ramdas teri saran. ||2||60||
sava-i-e mahle panyve ke 5
ik-oNkar satgur parsad.
simaraN so-i purakj achal abjinasi.
yis simrat durmat mal nasi.
satgur charan kaval rid DharaN.
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gur aryun gun sahy bicharaN.
gur ramdas ghar ki-a-o pargasa.
sagal manorath puri asa.
te yanmat gurmat barahm pachhani-o.
kal-y yorh kar suyas vakjani-o.
bhagat yog kou yetvar jar yanak upa-ya-o.
sabad guru parkasi-o jar rasan basa-ya-o.
gur Nanak angad amar lag utam pad pa-ya-o.
gur aryun ghar gur ramdas bhagat utar a-ya-o. ||1||
badbhagi unmani-a-o rid sabad basa-ya-o.
man manak santjokji-a-o gur nam darirjaH-ya-o.
agam agocjar parbarahm satgur darsa-ya-o.
gur aryun ghar gur ramdas anbha-o thahra-ya-o. ||2||
yanak re barta-i-a satyug alina.
gur sabde man mani-a aptiy patina.
gur Nanak sach niv se satgur sang lina.
gur aryun ghar gur ramdas aprampar bina. ||3||
kjel gurjHa-o ki-a-o jar ra-e santokj samachri-ya-o 
bimal buDh satgur samana-o.
eoni sambhvi-a-o suyas kal-y kavi-an bakjani-a-o.
gur Nanak angad var-ya-o gur angad amar niDhan.
gur ramdas aryun var-ya-o paras paras parman. ||4||
sad yivan aryun amol eoni sambha-o.
bha-y bhanyan par dukj nivar apar anmbha-o.
agah gajan bharam bharaNt dajan sital sukj data-o.
asambha-o udvi-a-o purakj puran biDhata-o.
Nanak ad angad amar satgur sabad sama-i-a-o.
Dhan Dhan guru ramdas gur yin paras paras 
mila-i-a-o. ||5||
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jY jY kwru jwsu jg AMdir mMdir Bwgu jugiq 
isv rhqw ] guru pUrw pwXau bf BwgI ilv 
lwgI mydin Bru shqw ] BX BMjnu pr pIr 
invwrnu kĺ shwru qoih jsu bkqw ] kuil 
soFI gur rwmdws qnu Drm Dujw Arjunu hir 
Bgqw ]6] DRMm DIru gurmiq gBIru pr duK 
ibswrxu ] sbd swru hir sm audwru AhM-
myv invwrxu ] mhw dwin siqgur igAwin 
min cwau n hutY ] siqvMqu hir nwmu mMqRü nv 
iniD n inKutY ] gur rwmdws qnu srb mY 
shij cMdoAw qwixAau ] gur Arjun kĺücrY 
qY rwj jog rsu 
  
jwixAau ]7] BY inrBau mwixAau lwK mih 
AlKu lKwXau ] Agmu Agocr giq gBI-
ru  siqguir prcwXau ] gur prcY prvwxu 
rwj mih jogu kmwXau ] DMin DMin guru DMin 
ABr sr suBr BrwXau ] gur gm pRm-
wix Ajru jirE sir sMqoK smwieXau ] gur 
Arjun kĺücrY qY shij jogu inju pwieXau 
]8] Aimau rsnw bdin br dwiq AlK 
Apwr gur sUr sbid haumY invwŕau ] pMc-
whru indilAau suMn shij inj Gir shwŕau 
] hir nwim lwig jg auDŕau siqguru irdY 
bswieAau ] gur Arjun kĺücrY qY jnkh 
klsu dIpwieAau ]9] sorTy ] guru Ar-
junu purKu pRmwxu pwrQau cwlY nhI ] nyjw 
nwm nIswxu siqgur sbid svwirAau ]1] 
Bvjlu swieru syqu nwmu hrI kw boihQw ] quA 
siqgur sM hyqu nwim lwig jgu auDŕau ]2] 
jgq auDwrxu nwmu siqgur quTY pwieAau ] 
Ab nwih Avr sir kwmu bwrMqir pUrI pVI 
]3]12] joiq rUip hir Awip gurU nwnku 
khwXau ] qw qy AMgdu BXau qq isau qqu 
imlwXau ] AMgid ikrpw Dwir Amru siqguru 
iQru kIAau ] Amrdwis Amrqu CqRü gur 
rwmih dIAau ] gur rwmdws drsnu pris 
kih mQurw AMimRq bXx ] mUriq pMc pRmwx 
purKu guru Arjunu ipKhu nXx ]1] siq rUpu 
siq nwmu squ sMqoKu DirE auir ] Awid pu-
riK prqiK ilḰau ACru msqik Duir ] 
pRgt joiq jgmgY qyju BUA mMfil CwXau ]  
pwrsu pris prsu pris guir gurU khwXau 
] Bin mQurw mUriq sdw iQru lwie icqu 
snmuK rhhu ] kljuig jhwju Arjunu gurU 
sgl isRis† lig ibqrhu ]2] iqh jn jw-
chu jgqR pr jwnIAqu bwsur rXin bwsu jw 
ko ihqu nwm isau ] prm AqIqu prmysur kY 
rMig rMǵO bwsnw qy bwhir pY dyKIAqu Dwm 
isau ] Apr prMpr purK isau pRymu lwǵO ibnu 
BgvMq rsu nwhI AaurY kwm isau ] mQurw ko 
pRBu sRb mX Arjun guru Bgiq kY hyiq pwie 
rihE imil 
  
rwm isau ]3] AMqu n pwvq dyv sbY muin 
ieMdR mhw isv jog krI ] Puin byd ibrMic  
ibcwir rihE hir jwpu n Cwif́au eyk GrI ] 
mQurw jn ko pRBu dIn dXwlu hY sMgiq isRis† 
inhwlu krI ] rwmdwis gurU jg qwrn kau 
gur joiq Arjun mwih DrI ]4] jg Aauru 
n Xwih mhw qm mY Avqwru aujwgru Awin 
kIAau ] iqn ky duK koitk dUir gey mQurw 
ijn@ AMimRq nwmu pIAau ] ieh pDiq qy mq 
cUkih ry mn Bydu ibBydu n jwn bIAau ]  
prqiC irdY gur Arjun kY hir pUrn bRhim 
invwsu lIAau ]5]

Su Victoria es proclamada en el mundo entero, Su Hogar es bendecido con Buena Fortuna, Él permanece unido al 
Señor. Por una Grandiosa y buena Fortuna, Él ha encontrado al Perfecto Guru, y asombrosamente permanece entonado 
en Él, soportando el peso de la Tierra. Él es el Destructor del miedo, el Erradicador de las penas de otros. Kal Sajar, 
el poeta, recita Tu Alabanza, oh Guru. En la Familia Sodhi nació Aryan, hijo de Guru Ram Das, Devoto del Señor y 
Sostenedor del Estandarte del Dharma.	 (6)

El Soporte del Dharma, inmerso en las hondas y profundas Enseñanzas del Guru, el Destructor de las penas de 
otros. El Shabd es Excelente, Supremo, Bondadoso y Generoso como el Señor, Dador Maravilloso, Destructor del 
egoísmo, la Sabiduría Espiritual del Verdadero Guru. Su Mente no se agota de añorar al Señor.

La Encarnación de la Verdad, el Mantra del Nombre del Señor, los Nueve Tesoros nunca se agotan en Su Presencia. 
Oh, Hijo de Guru Ram Das, estás Contenido en medio de todo, el dosel de la Sabiduría Intuitiva se esparce sobre Ti. 
Así habla Kal, el poeta, oh Guru Aryan, Tú conoces el Sublime estado de Raya Yoga, la Yoga de la Meditación y el 
Éxito.	 (7)     P. 1408.

En el Temor a Dios Tú Gozas del Señor sin Miedo; de entre miles de seres, Tú ves al Invisible Señor; mediante 
el Verdadero Guru has tomado conciencia del Inaccesible, Insondable y Profundo Señor; conociendo al Guru eres 
aprobado, y practicas Yoga en medio de la abundancia y el poder.

Bendito, Bendito, Bendito sea el Guru, Quien ha llenado hasta derramar los tanques que estaban vacíos, llegando hasta 
el Guru Aprobado, soportas lo Insoportable, Te fundes en el Agua del Contentamiento. Así habla Kal, el poeta, oh Guru 
Aryan, intuitivamente has logrado alcanzar el Sublime Estado de Yoga en Tu Ser.  	 (8)

El Néctar gotea de tu boca y tus labios dan Bendiciones, oh Infinito e Incomprensible Héroe Espiritual. Oh Guru la 
Palabra de Tu Shabd, erradica el egoísmo. Te has sobrepuesto a los cinco embaucadores y has establecido con sencillez 
intuitiva al Señor Absoluto en el Seno de Tu Ser.

Apegado al Nombre del Señor, el mundo está a salvo, enaltece al Verdadero Guru en tu corazón, así habla Kal, oh 
Guru Aryan, has iluminado el más elevado Pináculo de Sabiduría.  	 (9)

	
Sorad.

Guru Aryan es la Persona Primordial Aprobada, así como Aryuna, no abandonas el campo de batalla.
El Naam, es la lanza y la Insignia, está embellecido con el Shabd, la Palabra del Verdadero Guru.  	 (1)
El Nombre del Señor es la Barca, el Puente para cruzar el aterrador océano del mundo.  (2)
El Naam es la Gracia Salvadora del mundo, por el Placer del Verdadero Guru es obtenido, nada más me importa. 

En tu Puerta me siento satisfecho.	 (3-12)
La Encarnación de la Luz, el Mismo Dios se llama Guru Nanak, de Él vino Guru Angad. Su Esencia fue absorbida 

en la Esencia. Guru Angad mostró Su Misericordia y estableció a Guru Amar Das como el Guru Verdadero. Guru Amar 
Das bendijo a Guru Ram Das con la Sombrilla de la Inmortalidad, así habla Mathura, teniendo la Bendita Visión, el 
Darshan de Guru Ram Das, Su Discurso se volvió tan Dulce como el Néctar. Con Tus ojos ve a la Persona Primordial, 
al Ser Abprobado. Guru Aryan es la Quinta Manifestación del Guru.	 (1)

Él es la Encarnación de la Verdad, Él ha enaltecido el Nombre Verdadero, Sat Nam; Verdad y Contentamiento 
habitan en Su Corazón. Desde el principio el Ser Primordial había escrito este Destino sobre Su Frente. Su Divina Luz 
brilla, radiante y reluciente; Su Gloriosa Grandeza compenetra todos los ámbitos del mundo. Encontrando al Guru, 
tocando la Piedra Filosofal, fue aclamado como Guru; así habla Mathura, constantemente enfoco mi Conciencia en Él, 
como Sunmukj Lo veo. En esta Era oscura de Kali, Guru Aryan es la Barca, apegados a Él, el Universo entero es llevado 
a través, a salvo.	 (2)

Ruego a ese humilde Ser que es conocido en el mundo entero, Quien vive en mí, y noche y día vive enamorado del 
Nombre. Supremamente Desapegado e imbuido en el Amor del Señor Trascendente está libre de deseos viviendo como 
hombre de familia. Él está dedicado al Amor del Infinito, al Ilimitado y Primordial Dios nuestro Señor, no le interesa 
ningún otro tipo de placer, excepto el de Dios nuestro Señor.

Guru Aryan es el Todo Prevaleciente Dios, Señor de Mathura, dedicado a la Alabanza. Él permanece apegado a los 
Pies del Señor.	 (3)     P. 1409.

Los Dioses, los Sabios Silenciosos, Indra, Shiva y los Yoguis no han podido encontrar los Límites de Dios. Ni 
siquiera Brahma, que medita en los Vedas, nunca dejaré de meditar en el Señor ni por in instante,

El Dios de Mathura es Misericordioso con el débil, Él bendice y eleva a la Saad Sangat por el Universo entero.
Para salvar al mundo Guru Ram Das infundió Su Luz en Guru Aryan.	 (4)
En la gran oscuridad de este mundo, el Señor se reveló a Sí Mismo encarnado en Guru Aryan; el dolor y la pobreza 

serán removidos de quienes beben del Néctar Ambrosial del Naam y en los que el Santo habita, dice Mathura.
Oh mortal, no dejes el Sendero, no pienses que no hay diferencia entre Dios y el Guru, el Señor Perfecto se ha 

manifestado a Sí Mismo habitando en el corazón de Guru Aryan.	 (5)

ye ye kar yas yag andar mandar bhag yugat siv rahta.
gur pura pa-ya-o bad bhagi liv lagi medan bjar sahta.
bha-y bhanyan par pir nivaran kal-y sajar tohi yas bakta.
kul sodhi gur ramdas tan Dharam Dhuya aryun jar 
bhagta. ||6||
Dharamm Dhir gurmat gabjir par dukj bisaran.
sabad sar jar sam udar ajaNmev nivaran.
maja dan satgur gi-an man cha-o na hute.
satvant jar nam mantar nav niDh na nikjute.
gur ramdas tan sarab me sahy chando-a tani-a-o.
gur aryun kal-yuchre te re yog ras yani-a-o. ||7||
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bhe nirbha-o mani-a-o lakj meh alakj lakja-ya-o.
agam agocjar gat gabjir satgur parcha-ya-o.
gur parche parvan re meh yog kama-ya-o.
Dhan Dhan gur Dhan abjar sar subjar bhara-ya-o.
gur gam parman ear yari-o sar santokj sama-i-ya-o.
gur aryun kal-yuchre te sahy yog niy pa-i-ya-o. ||8||
ami-o rasna badan bar dat alakj apar gur sur sabad 
ja-ume nirvar-ya-o.
panchajar nidli-a-o sunn sahy niy ghar sajar-ya-o.
jar nam lag yag uDhar-ya-o satgur ride basa-i-a-o.
gur aryun kal-yuchre te yankah kalas dipa-i-a-o. ||9||
sorthe.
gur aryun purakj parman partha-o chale naji.
neya nam nisan satgur sabad savari-a-o. ||1||
bhavyal sa-ir set nam jari ka bojitha.
tu-a satgur saN het nam lag yag uDhar-yao. ||2||
yagat uDharan nam satgur tuthe pa-i-a-o.
ab naji avar sar kam barantar puri parji. ||3||12||
yot rup jar ap guru Nanak kaja-ya-o.
ta te angad bha-ya-o tat si-o tat mila-ya-o.
angad kirpa Dhar amar satgur thir ki-a-o.
amardas amrat chhatar gur rameh di-a-o.
gur ramdas darsan paras kaji mathura amrit ba-yan.
murat panch parman purakj gur aryun pikjaju na-yan. ||1||
sat rup sat nam sat santokj Dhari-o ur.
ad purakj partakj likj-ya-o achjar mastak Dhur.
pargat yot yagmage tey bhu-a mandal chha-ya-o.
paras paras paras paras gur guru kaja-ya-o.
bhan mathura murat sada thir la-e chit sanmukj 
rahhu.
kalyug yaje aryun guru sagal sarisat lag bitraju. ||2||
tih yan yachaju yagtar par yani-at basur ra-yan bas 
ya ko hit nam si-o.
param atit parmesur ke rang rang-y-ou basna te 
bajar pe dekji-at Dham si-o.
apar parampar purakj si-o parem lag-y-ou bin 
bhagvant ras naji a-ure kam si-o.
mathura ko parabh sarab ma-y aryun gur bhagat ke 
het pa-e raji-o mil ram si-o. ||3||
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ant na pavat dev sabe mun indar maja siv yog kari.
fun bed biranch bicjar raji-o jar yap na chhadi-ya-o 
ek ghari.
mathura yan ko parabh din da-yal he sangat sarisat 
nihal kari.
ramdas guru yag taran ka-o gur yot aryun maji Dhari. ||4||
yag a-or na yaji maja tam me avtar uyagar an ki-a-o.
tin ke dukj kotik dur ga-e mathura yinH amrit nam pi-a-o.
ih paDhat te mat chukeh re man bhed bibhed na 
yan bi-a-o.
partachh ride gur aryun ke jar puran barahm nivas 
li-a-o. ||5||
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jb lau nhI Bwg illwr audY qb lau BRmqy 
iPrqy bhu DwXau ] kil Gor smudR mY bUfq Qy 
kbhU imit hY nhI ry pCuqwXau ] qqu ibcwru 
XhY mQurw jg qwrn kau Avqwru bnwXau ] 
jṕau ijn@ Arjun dyv gurU iPir sMkt join 
grB n AwXau ]6] kil smudR Bey rUp pRgit 
hir nwm auDwrnu ] bsih sMq ijsu irdY duK 
dwirdR invwrnu ] inrml ByK Apwr qwsu 
ibnu Avru n koeI ] mn bc ijin jwix-
Aau BXau iqh smsir soeI ] Drin ggn 
nv KMf mih joiq sÍrUpI rihE Bir ] Bin 
mQurw kCu Bydu nhI guru Arjunu prqḰ hir 
]7]19] AjY gMg jlu Atlu isK sMgiq sB 
nwvY ] inq purwx bwcIAih byd bRhmw muiK 
gwvY ] AjY cvru isir FulY nwmu AMimRqu muiK 
lIAau ] gur Arjun isir CqRü Awip prmy-
sir dIAau ] imil nwnk AMgd Amr gur 
guru rwmdwsu hir pih gXau ] hirbMs jgiq 
jsu sMcŕau su kvxu khY sRI guru muXau ]1] 
dyv purI mih gXau Awip prmysÍr BwXau ] 
hir isMGwsxu dIAau isrI guru qh bYTwXau ] 
rhsu kIAau sur dyv qoih jsu jX jX jMpih 
] Asur gey qy Bwig pwp iqn@ BIqir kMpih 
] kwty su pwp iqn@ nrhu ky guru rwmdwsu ijn@ 
pwieXau ] CqRü isMGwsnu iprQmI gur Arjun 
kau dy AwieAau ]2]21]9]11]10]10]
22]60]143] 
  
 
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
slok vwrW qy vDIk ] mhlw 1 ] auqMgI 
pYEhrI gihrI gMBIrI ] ssuiV suhIAw ikv 
krI invxu n jwie QxI ] gcu ij lgw igV-
vVI sKIey DaulhrI ] sy BI Fhdy ifTu mY muMD 
n grbu QxI ]1] suix muMDy hrxwKIey gUVw 
vYxu Apwru ] pihlw vsqu is\wix kY qW kIcY 
vwpwru ] dohI idcY durjnw imqRW kUM jYkwru ]  
ijqu dohI sjx imlin lhu muMDy vIcwru ] qnu 
mnu dIjY sjxw AYsw hsxu swru ] iqs sau  
nyhu n kIceI ij idsY clxhwru ] nwnk ijn@
I iev kir buiJAw iqn@w ivthu kurbwxu ]2]  
jy qUM qwrU pwix qwhU puCu iqVMn@ kl ] qwhU Kry 
sujwx vM\w eyn@I kprI ]3] JV JKV EhwV 
 lhrI vhin lKysrI ] siqgur isau Awlwie 
byVy fubix nwih Bau ]4] nwnk dunIAw kYsI 
hoeI ] swlku imqu n rihE koeI ] BweI bMDI 
hyqu cukwieAw ] dunIAw kwrix dInu gvwieAw 
]5] hY hY kir kY Eih kryin ] gl@w iptin 
isru Kohyin ] nwau lYin Aru krin smwie ] 
nwnk iqn bilhwrY jwie ]6] ry mn fIig n 
folIAY sIDY mwrig Dwau ] pwCY bwGu frwvxo 
AwgY Agin qlwau ] shsY jIArw pir rihE 
mw kau Avru n FMgu ] nwnk gurmuiK CutIAY 
hir pRIqm isau sMgu ]7]

Mientras el Destino inscrito sobre mi frente no fue activado, vagué perdido en todas direcciones, me estaba ahogando 
en el horrible océano del mundo de esta Era oscura de Kali, y mi arrepentimiento nunca hubiera terminado.  Oh Mathura, 
considera esto, que es la Verdad Esencial, para salvar al mundo el Señor encarnó, quien sea que medite en Guru Aryan 
Dev, no tendrá que pasar por la dolorosa matriz para nacer y morir nunca más.	 (6)

En el océano de la Era oscura de Kali, el Nombre del Señor ha sido revelado en la forma de Guru Aryan para salvar 
al mundo. Dolor y pobreza desaparecen de esa persona en cuyo corazón el Santo habita, es la Pura e Inmaculada forma 
del Señor Infinito, no existe nadie más, excepto Él. Quien Lo conoce a través de palabra y obra se vuelve como Él, 
prevaleciendo totalmente en la tierra, el cielo y las nueve regiones del planeta. Él es la Encarnación de la Luz de Dios. 
Así habla Mathura, no hay diferencia entre Dios y el Guru, Guru Aryan es la Personificación del Señor Mismo. 		
		  (7-19)

El Arroyo del Nombre del Señor fluye como el Ganges, Invencible e Imparable. Los Sikjs de la Sangat se bañan 
ahí. Parece como si los Textos de los Puranas están siendo recitados ahí y el Mismo Brahma recita el canto de los 
Vedas. El Chauri Invencible, el espanta moscas, hondea sobre Su Cabeza. Con Su boca Él bebe el Néctar Ambrosial 
del Naam.

El Mismo Señor Trascendente ha puesto el Dosel Real sobre la Cabeza de Guru Aryan, Guru Nanak, Guru Angad, 
Guru Amar Das y Guru Ram Das se encontraron frente al Señor. Así habla Jarbans, el Eco de sus Alabanzas resonó en el 
mundo entero. ¿Quién se podría atrever a decir que los Grandes Gurus están muertos?	 (1)

Cuando así fue la Voluntad del Mismo Dios Trascendente, Guru Ram Das fue a la Ciudad de Dios, Dios Mismo Le 
ofreció Su Trono de Realeza y sentó al Guru en él. Los ángeles y los dioses se deleitaron proclamando y celebrando 
Tu Victoria, oh Guru, los seres malignos corrieron y sus faltas los sacudieron y temblaron. Los que encontraron a Guru 
Ram Das fueron liberados de sus faltas y errores. Él otorgó el Dosel Real a Guru Aryan y se fue a Su Hogar.     

		 (2-21-9-11-10-10-22-60-143)   
		 P. 1410.

Un Creador Universal, Verdad es Su Nombre, la Creativa Personificada,
Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento,

Auto Existente, por la Gracia del Guru.

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Shloks en adición de los Vaars.

Oh tú, de los pechos agrandados, deja que tu Conciencia se haga honda y profunda, oh, dice la suegra, con estos 
pezones tan tiesos, no me puedo postrar. Oh hermana, he visto desmoronarse esas mansiones construidas tan altas 
como montañas, oh novia, no estés tan orgullosa de tus pezones.  	 (1)

Oh novia de los ojos de venado, escucha las palabras de Profunda e Infinita Sabiduría, primero examina la mercancía 
y después has el trato, proclama que no te vas a relacionar con gente malvada y celebra la Victoria con tus amigos. Esta 
proclamación de reunirte con tus amigos, oh novia, medítala, entrega tu mente y cuerpo a tu Amigo, el Señor, este es 
el más Excelente Placer. No te enamores del que está destinado a partir, oh dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a 
quienes entienden esto.	 (2)

Si deseas nadar para atravesar el agua, consulta entonces con los que saben cómo nadar, pues quienes han sobrevivido 
estas aguas traicioneras son los Sabios.  	 (3)                                                        

La tormenta arrecia y el agua inunda las tierras, miles de olas surgen y se levantan, si gritas pidiendo ayuda del 
Verdadero Guru, no tendrás nada que temer, tu barca no se hundirá. 	 (4)

Oh dice Nanak, ¿qué le ha pasado al mundo? No hay guía ni amigo, no hay amor ni aún entre hermanos y parientes, 
por pertenecer al mundo, la gente está perdiendo la Fe. 	 (5)

Lloran, sufren y se acongojan, se cachetean y se arrancan el cabello. Si cantaran el Naam, el Nombre del Señor, 
serían absorbidos en Él. Oh, dice Nanak, ofrezco mi vida a ellos. 	 (6)

Oh mente mía, no te tambalees ni camines por Sendero torcido, toma el Camino derecho de la Verdad, pues 
el terrible tigre está detrás de ti y el tanque del fuego está delante de ti. Mi Alma es escéptica, vacilo y entro en 
duda, pero no veo otra forma de caminar. Oh, dice Nanak, como Gurmukj, habita en tu Bienamado Señor y serás 
salvado.   	 (7)

yab la-o naji bhag lilar ude tab la-o bharamte firte 
bajo Dha-ya-o.
kal ghor samudar me budat the kabhu mit he naji re 
pachjota-ya-o.
tat bicjar yaje mathura yag taran ka-o avtar bana-ya-o.
yap-ya-o yinH aryun dev guru fir sankat yon garabh 
na a-ya-o. ||6||
kal samudar bha-e rup pargat jar nam uDharan.
baseh sant yis ride dukj daridar nivaran.
nirmal bhekj apar tas bin avar na ko-i.
man bach yin yani-a-o bha-ya-o tih samsar so-i.
Dharan gagan nav kjand meh yot savrupi raji-o bhar.
bhan mathura kachh bhed naji gur aryun partakj-y 
jar. ||7||19||
ee gang yal atal sikj sangat sabh nave.
nit puran bachi-ah bed barahma mukj gave.
ee chavar sir dhule nam amrit mukj li-a-o.
gur aryun sir chhatar ap parmesar di-a-o.
mil Nanak angad amar gur gur ramdas jar peh ga-ya-o.
harbans yagat yas sanchar-ya-o so kavan kaje sari 
gur mu-ya-o. ||1||
dev puri meh ga-ya-o ap parmesvar bha-ya-o.
jar singhasan di-a-o siri gur tah batha-ya-o.
rajas ki-a-o sur dev tohi yas ya-y ya-y yampeh.
asur ga-e te bhag pap tinH bjitar kampeh.
kate so pap tinH maraju ke gur ramdas yinH pa-i-ya-o.
chhatar singhasan pirathmi gur aryun ka-o de a-i-a-o. 
||2||21||9||11||10||10||22||60||143||
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
shlok varaN te vaDhik.
mehla 1.
utangi pe-ohri gajiri gambjiri.
sasurh suhi-a kiv kari nivan na ya-e thani.
gach ye laga girvarji sakji-e Dha-uljari.
se bji dhahde dith me munDh na garab thani. ||1||
sun munDhe jarnakji-e gurja ven apar.
pajila vasat sinyan ke taN kiche vapar.
dohi diche duryana mitraN kuN yekar.
yit dohi sean milan laju munDhe vichar.
tan man diye sena esa jasan sar.
tis sa-o neu na kich-i ye dise chalanjar.
Nanak yinHi iv kar buyhi-a tinHa vitaju kurban. ||2||
ye tuN taru pan taju puchh tirjHaN-nH kal.
taju kjare suyan vanya enHi kapri. ||3||
yjarh yhakjarh oharh lahri vajan lakjesari.
satgur si-o ala-e berje duban naji bha-o. ||4||
Nanak duni-a kesi jo-i.
salak mit na raji-o ko-i.
bha-i banDhi het chuka-i-a.
duni-a karan din gava-i-a. ||5||
he he kar ke ohi karen.
galHa pitan sir kjohen.
na-o len ar karan sama-e.
Nanak tin balijare ya-e. ||6||
re man dig na doli-e siDhe marag Dha-o.
pachhe bagh daravno age agan tala-o.
sahse yi-ara par raji-o ma ka-o avar na dhang.
Nanak gurmukj chhuti-e jar paritam si-o sang. ||7||
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bwGu mrY mnu mwrIAY ijsu siqgur dIiKAw 
hoie ] Awpu pCwxY hir 

  

imlY bhuiV n mrxw hoie ] kIciV hwQu n 
bUfeI eykw ndir inhwil ] nwnk gurmuiK 
aubry guru srvru scI pwil ]8] Agin mrY 
jlu loiV lhu ivxu gur iniD jlu nwih ] 
jnim mrY BrmweIAY jy lK krm kmwih ] 
jmu jwgwiq n lgeI jy clY siqgur Bwie 
] nwnk inrmlu Amr pdu guru hir mylY 
mylwie ]9] klr kyrI CpVI kaUAw mil 
mil nwie ] mnu qnu mYlw AvguxI icMju BrI 
gMDI Awie ] srvru hMis n jwixAw kwg 
kupMKI sMig ] swkq isau AYsI pRIiq hY bUJhu 
igAwnI rMig ] sMq sBw jYkwru kir gurmuiK 
krm kmwau ] inrmlu n@wvxu nwnkw guru 
qIrQu drIAwau ]10] jnmy kw Plu ikAw 
gxI jW hir Bgiq n Bwau ] pYDw KwDw bwid 
hY jW min dUjw Bwau ] vyKxu sunxw JUTu hY 
muiK JUTw Awlwau ] nwnk nwmu slwih qU horu 
haumY Awvau jwau ]11] hYin ivrly nwhI 
Gxy PYl PkVu sMswru ]12] nwnk lgI quir 
mrY jIvx nwhI qwxu ] cotY syqI jo mrY lgI 
sw prvwxu ] ijs no lwey iqsu lgY lgI qw 
prvwxu ] iprm pYkwmu n inklY lwieAw 
iqin sujwix ]13] BWfw DovY kauxu ij kcw 
swijAw ] DwqU pMij rlwie kUVw pwijAw ] 
BWfw Awxgu rwis jW iqsu BwvsI ] prm 
joiq jwgwie vwjw vwvsI ]14] mnhu ij 
AMDy GUp kihAw ibrdu n jwxnI ] min AMDY 
aUNDY kvl idsin Kry krUp ] ieik kih 
jwxin kihAw buJin qy nr suGV srUp ] 
ieknw nwdu n bydu n gIA rsu rsu ksu n  
jwxMiq ] ieknw isiD n buiD n Akil sr 
AKr kw Byau n lhMiq ] nwnk qy nr Asil 
Kr ij ibnu gux grbu krMq ]15] so bRhmxu 
jo ibMdY bRhmu ] jpu qpu sMjmu kmwvY krmu ] 
sIl sMqoK kw rKY Drmu ] bMDn qoVY hovY mukqu 
] soeI bRhmxu pUjx jugqu ]16] KqRI so ju 
krmw kw sUru ] puMn dwn kw krY srIru ] Kyqu 
pCwxY bIjY dwnu ] so KqRI drgh prvwxu ] 
lbu loBu jy kUVu kmwvY ] Apxw kIqw Awpy 
pwvY ]17] qnu n qpwie qnUr ijau bwlxu 
hf n bwil ] isir pYrI 
  

ikAw PyiVAw AMdir iprI sm@wil ]18] 
sBnI GtI shu vsY sh ibnu Gtu n koie ] 
nwnk qy sohwgxI ijn@w gurmuiK prgtu hoie 
]19] jau qau pRym Kylx kw cwau ] isru 
Dir qlI glI myrI Awau ] iequ mwrig pYru 
DrIjY ] isru dIjY kwix n kIjY ]20] nwil 
ikrwVw dosqI kUVY kUVI pwie ] mrxu n jwpY 
mUilAw AwvY ikqY Qwie ]21] 

El tigre muere y la mente también, pero a través de las Enseñanzas del Verdadero Guru, quien se conoce a sí 
mismo, encuentra al Señor y no muere nunca más.	 P. 1411.

Quien ve al Uno y Único Señor con sus ojos, sus manos no estarán lodosas ni sucias, oh, dice Nanak, los Gurmukjs 
son salvados, el Guru ha rodeado el Océano a través del Dique de la Verdad. 	 (8)

Para apagar el fuego tienes que buscar el agua, sin el Guru, el Océano de agua no se encuentra y continuarás 
perdido vida tras vida, en las reencarnaciones, aunque trates de mil otras formas. Pero si caminas en Armonía con la 
Voluntad del Señor, no serás asechado por el mensajero de la muerte, oh dice Nanak, el Inmortal e Inmaculado Estado 
es obtenido y el Guru te unirá en la Unidad con el Señor.  	 (9)

El cuervo se revuelca y se baña en el lago lodoso, su mente y cuerpo están contaminados con sus propios deméritos 
y errores y su pico está lleno de porquería.

Al cisne en el lago se le acerca el cuervo, sin saber que está sucio, tal es el amor del cínico sin Fe. Entiendan esto, 
oh sabios espirituales, a través del Amor y Devoción, proclamen la Victoria de la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos y actúen como Gurmukjs. Inmaculado y puro es ese baño, oh, dice Nanak, en el Santo Santuario del Río del 
Guru.	 (10)

¿Qué tipo de recompensa recibe uno en esta vida humana si uno no siente Amor y Devoción por el Señor? Usar 
ropa fina y comer lo mejor es inútil si la mente está saturada con el amor a la dualidad, ver y escuchar es falso si uno 
dice mentiras. Oh, dice Nanak, alaba el Naam, el Nombre del Señor, todo lo demás es ir y venir y existir en una actitud 
egoísta.	 (11)

Las estrellas son pocas, en medio, el mundo todo es sólo teatro y pompa.	 (12)
Oh, dice Nanak, si uno recibe el Golpe del Señor, entonces uno muere para el mundo de forma instantánea, el poder 

para continuar esa vida se pierde. Si alguien muere de tal Golpe, entonces es aceptado. Sólo recibe el Golpe quien es 
golpeado por el Señor, después de tal Golpe, es aprobado.

La Flecha de Amor disparada por el Omnisapiente Señor, no se puede extraer.  	 (13)
¿Quién puede lavar el jarrón de barro que no ha sido cocinado? Juntando los cinco elementos, el Señor les puso 

una cubierta falsa y cuando así Le place, lo hace correctamente. La Luz Suprema brilla, y la Melodía Celestial vibra y 
resuena.	 (14)

Quienes están totalmente ciegos de mente, no tienen la integridad para conservar su palabra y, con su mente ciega 
y el Loto de su corazón volteado al revés, se ven horribles. Algunos pueden hablar y entender lo que se ha dicho, ellos 
son Sabios y bien parecidos, algunos no conocen la Corriente de Sonido del Naad, de la Sabiduría Espiritual o de la 
Canción de Dicha, ni siquiera distinguen entre lo bueno y lo malo.

Algunos no tienen la idea de la Perfección, Sabiduría o Entendimiento, no conocen ni una pizca del Misterio 
de la Palabra. Oh Nanak, esa gente es una burra, no tiene Virtud o Mérito, pero aún así se siente muy orgullosa.	
		  (15)

Sólo quien conoce a Dios es un Brahmán verdadero, él canta y medita, practica austeridades y buenas acciones, 
se conserva en el Dharma, con Fe, Humildad y Contentamiento y rompiendo sus amarras es liberado. Tal Brahmán es 
digno de ser alabado.	 (16)

Sólo es un Kshatrya, quien es un héroe en las buenas acciones, utiliza su cuerpo para dar caridad, él entiende su 
finca y planta las semillas de generosidad, tal Kshatrya es aceptado en la Corte del Señor. Quien tenga avaricia en su 
corazón, sea posesivo y viva en la falsedad, recibirá los frutos de su propia labor.  	 (17)

No calientes tu cuerpo como horno, o quemes tus huesos como madera. ¿Qué han hecho de malo tus pies y tu 
cabeza? Ve al Señor, tu Esposo, en tu interior.	 P. 1412.

Dios, el Esposo Cósmico, habita en todos los corazones, sin Él, no hay corazón para nada, oh dice Nanak, los 
Gurmukjs son las novias virtuosas y felices, a ellos el Señor se les revela.   	 (19)

Si deseas jugar el Juego del Amor Conmigo, entonces camina en Mi Sendero, con tu cabeza en la mano, 
cuando posas tus pies en este Camino, me das tu cabeza, y no le prestes atención alguna a la opinión pública.		
		  (20)

Falsa es la falsa amistad con los falsos y avaros, falsa es la base de esa relación, oh Mulá, nadie sabe cuándo la 
muerte llegará.	 (21)

bagh mare man mari-e yis satgur dikji-a jo-e.
ap pachhane jar mile bajurh na marna jo-e.
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kicharh jath na bud-i eka nadar nihal.
Nanak gurmukj ubre gur sarvar sachi pal. ||8||
agan mare yal lorh laju vin gur niDh yal naji.
yanam mare bharma-i-e ye lakj karam kamaji.
yam yagat na lag-i ye chale satgur bha-e.
Nanak nirmal amar pad gur jar mele mela-e. ||9||
kalar keri chhaprji ka-u-a mal mal na-e.
man tan mela avguni binn bhari ganDhi a-e.
sarvar jans na yani-a kag kupankji sang.
sakat si-o esi parit he buyhhu gi-ani rang.
sant sabha yekar kar gurmukj karam kama-o.
nirmal nHavan nanka gur tirath dari-a-o. ||10||
yanme ka fal ki-a gani yaN jar bhagat na bha-o.
peDha kjaDha bad he yaN man duya bha-o.
vekjan sunna yhuth he mukj yhutha ala-o.
Nanak nam salaji tu jor ja-ume ava-o ya-o. ||11||
hen virle naji ghane fel fakarh sansar. ||12||
Nanak lagi tur mare yivan naji tan.
chote seti yo mare lagi sa parvan.
yis no la-e tis lage lagi ta parvan.
piram pekam na nikle la-i-a tin suyan. ||13||
bhaNda Dhove ka-un ye kacha sei-a.
Dhatu pany rala-e kurja pei-a.
bhaNda anag ras yaN tis bhavsi.
param yot yaga-e vea vavsi. ||14||
manhu ye anDhe ghup kaji-a birad na yanni.
man anDhe uNDhe kaval disan kjare karup.
ik kaji yanan kaji-a buyhan te nar sugharh sarup.
ikna nad na bed na gi-a ras ras kas na yanant.
ikna siDh na buDh na akal sar akjar ka bhe-o na lajant.
Nanak te nar asal kjar ye bin gun garab karant. ||15||
so barahman yo binde barahm.
yap tap sanyam kamave karam.
sil santokj ka rakje Dharam.
banDhan torje jove mukat.
so-i barahman puyan yugat. ||16||
kjatri so yo karma ka sur.
punn dan ka kare sarir.
kjet pachhane biye dan.
so kjatri dargeh parvan.
lab lobh ye kurh kamave.
apna kita ape pave. ||17||
tan na tapa-e tanur yi-o balan jad na bal.
sir peri ki-a ferji-a andar piri samHal. ||18||
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sabhni ghati sajo vase sah bin ghat na ko-e.
Nanak te sohagani yinHa gurmukj pargat jo-e. ||19||
ya-o ta-o parem kjelan ka cha-o.
sir Dhar tali gali meri a-o.
it marag per Dhariye.
sir diye kan na kiye. ||20||
nal kirarja dosti kurje kurji pa-e.
maran na yape muli-a ave kite tha-e. ||21||
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igAwn hIxM AigAwn pUjw ] AMD vrqwvw 
Bwau dUjw ]22] gur ibnu igAwnu Drm ibnu 
iDAwnu ] sc ibnu swKI mUlo n bwkI ]23] 
mwxU GlY auTI clY ] swdu nwhI ievyhI glY 
]24] rwmu JurY dl mylvY AMqir blu AiDkwr 
] bMqr kI sYnw syvIAY min qin juJu Apwru ] 
sIqw lY gieAw dhisro lCmxu mUE srwip ] 
nwnk krqw krxhwru kir vyKY Qwip auQwip 
]25] mn mih JUrY rwmcMdu sIqw lCmx jogu 
] hxvMqru AwrwiDAw AwieAw kir sMjogu ] 
BUlw dYqu n smJeI iqin pRB kIey kwm ] nwnk 
vyprvwhu so ikrqu n imteI rwm ]26] lwhOr 
shru jhru khru svw phru ]27] mhlw 3 ] 
lwhOr shru AMimRq sru isPqI dw Gru ]28] 
mhlw 1 ] audoswhY ikAw nIswnI qoit n AwvY 
AMnI ] audosIA Gry hI vuTI kuiVêØI rMnI DMmI 
] sqI rMnI Gry isAwpw rovin kUVI kMmI ] jo 
lyvY so dyvY nwhI Kty dMm shMmI ]29] pbr 
qUM hrIAwvlw kvlw kMcn vMin ] kY doKVY 
siVEih kwlI hoeIAw dyhurI nwnk mY qin 
BMgu ] jwxw pwxI nw lhW jY syqI myrw sMgu ] 
ijqu ifTY qnu prPuVY cVY cvgix vMnu ]30] 
rij n koeI jIivAw phuic n cilAw koie ] 
igAwnI jIvY sdw sdw surqI hI piq hoie 
] srPY srPY sdw sdw eyvY geI ivhwie ] 
nwnk iks no AwKIAY ivxu puiCAw hI lY jwie 
]31] dosu n dyAhu rwie no miq clY jW buFw 
hovY ] glW kry GxyrIAw qW AMn@y pvxw KwqI 
tovY ]32] pUry kw kIAw sB ikCu pUrw Git 
viD ikCu nwhI ] nwnk gurmuiK AYsw jwxY pUry 
mWih smWhI ]33] 
  

slok mhlw 3
<> siqgur pRswid ]

AiBAwgq eyh n AwKIAih ijn kY mn mih 
Brmu ] iqn ky idqy nwnkw qyho jyhw Drmu 
]1] ABY inrMjn prm pdu qw kw BIKku hoie 
] iqs kw Bojnu nwnkw ivrlw pwey koie ]2] 
hovw pMifqu joqkI vyd pVw muiK cwir ] nvw 
KMfw ivic jwxIAw Apny cj vIcwr ]3] 
bRhmx kYlI Gwqu kM\kw AxcwrI kw Dwnu ] 
iPtk iPtkw koVu bdIAw sdw sdw AiBmwnu 
] pwih eyqy jwih vIsir nwnkw ieku nwmu 
] sB buDI jwlIAih ieku rhY qqu igAw-
nu ]4] mwQY jo Duir iliKAw su myit n skY 
koie ] nwnk jo iliKAw so vrqdw so bUJY 
ijs no ndir hoie ]5] ijnI nwmu ivswi-
rAw kUVY lwlic lig ] DMDw mwieAw mohxI 
AMqir iqsnw Aig ] ijn@w vyil n qUMbVI 
mwieAw Tgy Tig ] mnmuiK bMin@ clweIAih 
nw imlhI vig sig ] Awip Bulwey BulIAY 
Awpy myil imlwie ] nwnk gurmuiK CutIAY jy 
clY siqgur Bwie ]6] swlwhI swlwhxw BI 
scw swlwih ] nwnk scw eyku dru bIBw pr-
hir Awih ]7] nwnk jh jh mY iPrau qh 
qh swcw soie ] jh dyKw qh eyku hY gurmuiK 
prgtu hoie ]8] dUK ivswrxu sbdu hY jy mMin 
vswey koie ] gur ikrpw qy min vsY krm 
prwpiq hoie ]9]

Sin Sabiduría Espiritual, la gente alaba la ignorancia, ellos actúan en la oscuridad, en el amor a la dualidad.	
		 (22)
Sin el Guru no hay Sabiduría Espiritual, sin Dharma no hay Meditación, sin Verdad, no hay crédito, sin Capital no 

hay balance.	 (23)
Los mortales son enviados al mundo, entonces se levantan y parten, no hay dicha en esto.	(24)
Ram Chand, con tristeza en su corazón, reunió a su ejército con sus refuerzos, el ejército de changos estaba a su servicio, 

su mente y cuerpo estaban listos para la guerra; Rawan capturó a su esposa Sita, y Lachman recibió una maldición fatal. Oh 
Nanak, el Creador es el Hacedor de todo, Él lo observa todo y destruye lo que ha creado. 	 (25)

En su interior Ram Chand vivió el duelo de Sita, y Lachman después recordó a Januman, el dios chango, que llegó 
hasta él, el malvado desviado no entendió que Dios es el Hacedor de todo.

Oh, dice Nanak, las acciones del Dios Auto Existente no pueden ser borradas.  	 (26)
La ciudad de Lajore sufrió una terrible destrucción durante cuatro horas.	 (27)
La Ciudad de Lajore es un lago de Néctar Ambrosial, el Hogar de Alabanza.	 (28)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Cuáles son los signos de una persona exitosa? Su almacén de alimento nunca se agota, la prosperidad habita en su 
hogar, ahí se ven niñas y mujeres, las mujeres hablan y discuten trivialidades. Lo que él toma no lo regresa, buscando 
ganar más y más, vive nervioso y con problemas.  	 (29)

Oh Loto, tus hojas eran verdes y tus botones eran dorados. ¿Qué tipo de dolor te ha consumido y te ha ennegrecido? 
Oh dice Nanak, mi cuerpo está maltratado, no he recibido el agua que amo, cuando la recibí, mi cuerpo floreció y fui 
bendecido con un color brillante y profundo.	 (30)

Nadie vive lo suficiente para realizar todos sus deseos, sólo los Sabios Espirituales viven para siempre, ellos son 
honrados por su Conciencia Intuitiva. Poco a poco la vida transcurre, aún así el mortal se aferra a ella, oh dice Nanak, 
¿con quién nos podemos quejar? La muerte se lo lleva a uno sin su consentimiento.  	 (31)

No culpes al Señor Soberano, cuando alguien envejece, su intelecto lo deja, el ciego habla y balbucea y después 
cae a la zanja.	 (32)

Todo lo que el Perfecto Señor hace es Perfecto, no es ni poco ni mucho. Oh, dice Nanak, entendiendo esto como 
Gurmukj, el mortal funde su ser en Dios, su Perfecto Señor.  	 (33)    P. 1413.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

No intentes llamar a los vagos pordioseros Santos, si sus mentes están llenas de duda, quien sea que les de caridades, 
oh dice Nanak, obtiene el mismo mérito que ellos. 	 (1)

Extraordinarios son los que tienen la oportunidad de ofrecer alimento a quien pordiosea el Supremo Estado del 
Valiente e Inmaculado Señor, 	 (2)

Si fuera un escolar religioso, astrólogo o alguien que pudiera recitar los cuatro Vedas, sería famoso a través de las 
nueve regiones de la Tierra por mi Sabiduría y Meditación profunda.   	 (3)

Si un Brahmán mata a una vaca, una mujer o un bebé y acepta los ofrecimientos de algún malvado, será maldecido 
con la lepra de las maldiciones y crítica, se saturaría por siempre y para siempre de orgullo egoísta. Quien se olvida del 
Naam oh, dice Nanak, se llena de incontables errores; que toda sabiduría se consuma excepto la que trae la Esencia de 
la Sabiduría Espiritual. 	 (4)

Nadie puede borrar ese Destino Primordial inscrito sobre la frente de uno, oh, dice Nanak, lo que ahí está inscrito, 
va a suceder, sólo lo entiende quien tiene la Bendición de la Gracia de Dios.	 (5)

Quienes se olvidan del Naam y se apegan a la avaricia y al fraude, viven envueltos en los tentáculos de Maya, la 
embaucadora, con el fuego de las pasiones en su interior. Quienes como la vaina de la calabaza, son tercos para seguir 
la senda, son engañados por Maya, la embustera. Los soberbios Manmukjs, son amarrados y expulsados, los perros no 
entran al rebaño de vacas, el Señor Mismo desvía a los torcidos, y Él Mismo los une en Su Unión. 

Oh Nanak, los Gurmukjs son salvados, ellos caminan en Armonía con el Verdadero Guru.	 (6)
Alabo al Señor Digno de Alabanza y entono las Alabanzas del Señor Verdadero, oh dice Nanak, sólo el Señor es 

Verdadero, mantente alejado de otras puertas.	 (7)
Oh dice Nanak, donde sea que voy ahí encuentro al Verdadero Señor, donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor. 

Él Mismo se le revela al Gurmukj.	 (8)
La Palabra del Shabd es la Disipadora de la tristeza, si uno la enaltece en la mente, por la Gracia del Guru, habita 

en la mente y mediante la Misericordia de Dios es obtenida. 	 (9)

gi-an hinaN agi-an puya.
anDh vartava bha-o duya. ||22||
gur bin gi-an Dharam bin Dhi-an.
sach bin sakji mulo na baki. ||23||
manu ghale uthi chale.
sad naji ivei gale. ||24||
ram yhure dal melve antar bal aDhikar.
bantar ki sena sevi-e man tan yuyh apar.
sita le ga-i-a dehsiro lachhman mu-o sarap.
Nanak karta karanjar kar vekje thap uthap. ||25||
man meh yhure ramchand sita lachhman yog.
hanvantar araDhi-a a-i-a kar sanyog.
bhula det na samyha-i tin parabh ki-e kam.
Nanak veparvaju so kirat na mit-i ram. ||26||
lajour sajar yajar kajar sava pajar. ||27||
mehla 3.
lajour sajar amrit sar sifti da ghar. ||28||
mehla 1.
udosaje ki-a nisani tot na ave anni.
udosi-a ghare hi vuthi kurji-iN ranni Dhammi.
sati ranni ghare si-apa rovan kurji kammi.
yo leve so deve naji kjate damm sajami. ||29||
pabar tuN jari-avla kavla kanchan vann.
ke dokj-rje sarji-ohi kali jo-i-a deuri Nanak me tan 
bhang.
yana pani na lajaN ye seti mera sang.
yit dithe tan parfurje charje chavgan vann. ||30||
re na ko-i yivi-a pajuch na chali-a ko-e.
gi-ani yive sada sada surti hi pat jo-e.
sarfe sarfe sada sada eve ga-i viha-e.
Nanak kis no akji-e vin puchhi-a hi le ya-e. ||31||
dos na de-aju ra-e no mat chale yaN budha jove.
galaN kare ghaneri-a taN annHe pavna kjati tove. ||32||
pure ka ki-a sabh kichh pura ghat vaDh kichh naji.
Nanak gurmukj esa yane pure maNhi samaNhi. ||33||
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shlok mehla 3
ik-oNkar satgur parsad.
abji-agat e na akji-aji yin ke man meh bharam.
tin ke dite nanka tejo yeha Dharam. ||1||
abhe niranyan param pad ta ka bjikjak jo-e.
tis ka bjoyan nanka virla pa-e ko-e. ||2||
jova pandit yotki ved parja mukj char.
nava kjanda vich yani-a apne che vichar. ||3||
barahman keli ghat kanyka anchari ka Dhan.
fitak fitka korh badi-a sada sada abjiman.
paji ete yaji visar nanka ik nam.
sabh buDhi yali-ah ik raje tat gi-an. ||4||
mathe yo Dhur likji-a so met na sake ko-e.
Nanak yo likji-a so varatda so buyhe yis no nadar jo-e. ||5||
yini nam visari-a kurje lalach lag.
DhanDha ma-i-a mohni antar tisna ag.
yinHa vel na tumbrji ma-i-a thage thag.
manmukj baneh chala-i-ah na milhi vag sag.
ap bhula-e bhuli-e ape mel mila-e.
Nanak gurmukj chhuti-e ye chale satgur bha-e. ||6||
salaji salahna bji sacha salaji.
Nanak sacha ek dar bibha parjar aji. ||7||
Nanak yah yah me fira-o tah tah sacha so-e.
yah dekja tah ek he gurmukj pargat jo-e. ||8||
dukj visaran sabad he ye man vasa-e ko-e.
gur kirpa te man vase karam parapat jo-e. ||9||
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nwnk hau hau krqy Kip muey KUhix lK 
AsMK ] siqgur imly su aubry swcY sbid 
AlµK ]10] ijnw siqguru iek min syivAw 
iqn jn lwgau pwie ] gur sbdI hir min 
vsY mwieAw kI BuK jwie ] sy jn inr-
ml aUjly ij gurmuiK nwim smwie ] nwnk 
hoir piqswhIAw kUVIAw nwim rqy pwiqswh 
]11] ijau purKY Gir BgqI nwir hY Aiq 
locY BgqI Bwie ] bhu rs swlxy svwr-
dI Kt rs mITy pwie ] iqau bwxI Bgq  
slwhdy hir nwmY icqu lwie ] mnu qnu Dnu 
AwgY rwiKAw isru vyicAw gur AwgY jwie ] 
BY BgqI 
  
Bgq bhu locdy pRB locw pUir imlwie ] hir 
pRBu vyprvwhu hY ikqu KwDY iqpqwie ] si-
qgur kY BwxY jo clY iqpqwsY hir gux gwie 
] Dnu Dnu kljuig nwnkw ij cly siqgur 
Bwie ]12] siqgurU n syivE sbdu n riKE 
aur Dwir ] iDgu iqnw kw jIivAw ikqu Awey 
sMswir ] gurmqI Bau min pvY qW hir ris 
lgY ipAwir ] nwau imlY Duir iliKAw jn 
nwnk pwir auqwir ]13] mwieAw moih jgu 
BrimAw Gru musY Kbir n hoie ] kwm k®oiD 
mnu ihir lieAw mnmuK AMDw loie ] igAwn 
KVg pMc dUq sMGwry gurmiq jwgY soie ] 
nwm rqnu prgwisAw mnu qnu inrmlu hoie 
] nwmhIn nkty iPrih ibnu nwvY bih roie 
] nwnk jo Duir krqY iliKAw su myit n skY  
koie ]14] gurmuKw hir Dnu KitAw gur kY 
sbid vIcwir ] nwmu pdwrQu pwieAw Aqut 
Bry BMfwr ] hir gux bwxI aucrih AMqu n 
pwrwvwru ] nwnk sB kwrx krqw krY vyKY 
isrjnhwru ]15] gurmuiK AMqir shju hY 
mnu ciVAw dsvY Awkwis ] iqQY aUNG n BuK 
hY hir AMimRq nwmu suK vwsu ] nwnk duKu suKu 
ivAwpq nhI ijQY Awqm rwm pRgwsu ]16] 
kwm k®oD kw colVw sB gil Awey pwie ] 
ieik aupjih ieik ibnis jWih hukmy AwvY 
jwie ] jMmxu mrxu n cukeI rMgu lgw dUjY 
Bwie ] bMDin bMiD BvweIAnu krxw kCU n 
jwie ]17] ijn kau ikrpw DwrIAnu iqnw 
siqguru imilAw Awie ] siqguir imly aul-
tI BeI mir jIivAw shij suBwie ] nwnk 
BgqI riqAw hir hir nwim smwie ]18] 
mnmuK cMcl miq hY AMqir bhuqu cqurweI 
] kIqw kriqAw ibrQw gieAw ieku iqlu 
Qwie n pweI ] puMn dwnu jo bIjdy sB Drm 
rwie kY jweI ] ibnu siqgurU jmkwlu n Co-
feI dUjY Bwie KuAweI ] jobnu jWdw ndir n 
AwveI jru phucY mir jweI ] puqu klqu mohu 
hyqu hY AMiq bylI ko n sKweI ] siqguru syvy 
so suKu pwey nwau vsY min AweI ] nwnk sy 
vfy vfBwgI ij gurmuiK nwim smweI ]19] 
mnmuK nwmu n cyqnI ibnu nwvY 

duK roie ] Awqmw rwmu n pUjnI dUjY ikau 
suKu hoie ] haumY AMqir mYlu hY sbid n 
kwFih Doie ] nwnk ibnu nwvY mYilAw muey 
jnmu pdwrQu Koie ]20]

Oh, dice Nanak, actuando con egoísmo, incontables seres han ido directo a la muerte, quienes encuentran al Guru 
Verdadero, son salvados mediante el Shabd, la Palabra Verdadera del Inescrutable Señor. 	(10)

Me tiro a los pies de aquellos humildes que sirven al Guru Verdadero con una mente franca, mediante la Palabra del 
Shabd del Guru, el Señor habita en la mente y el ansia por Maya se va. Inmaculados y Puros son esos seres humildes, 
que como Gurmukjs, se inmergen en el Naam. Oh dice Nanak, otros imperios son falsos, sólo son los verdaderos 
emperadores, quienes están imbuidos en el Naam. 	 (11)

En el hogar de Su Esposo, la Esposa devota tiene una gran añoranza de ofrecer su Servicio de Devoción a su Esposo, 
le prepara todo tipo de dulces y platillos deliciosos, de la mismo forma, los Devotos alaban la Palabra del Bani del Guru 
y enfocan su Conciencia en el Nombre del Señor. Ellos ponen su mente, cuerpo y riqueza en ofrecimiento al Guru y le 
venden su cabeza. En el Temor Reverencial de Dios, los Devotos añoran su Servicio de Devoción y Dios satisface sus 
deseos y Lo inmergen en Su Ser.	 P. 1414.

Mi Señor Dios es Auto Existente e Independiente. ¿Qué necesita comer para estar satisfecho? Quien sea que 
va en Armonía con la Voluntad del Verdadero Guru, y entona las Gloriosas Alabanzas del Señor, Lo Complace. 
Benditos, Benditos en esta Oscura Era de Kali, sean oh, dice Nanak, quienes caminan en Armonía con el Verdadero 
Guru.	 (12)

Quienes no sirven al Guru Verdadero, y no conservan al Shabd enaltecido en sus corazones, malditas son sus vidas. 
¿Para qué entonces vinieron a este mundo? Si uno sigue las Enseñanzas del Guru y conserva el Temor Reverencial de 
Dios en su mente, entonces uno se entona amorosamente en la Esencia Sublime del Señor. Por Su Primordial Destino, 
él obtiene el Nombre, oh dice Nanak, y es llevado a través.   	 (13)

El mundo vaga perdido en el apego emocional de Maya y no se percata que su propio hogar está siendo ultrajado, 
el ciego Manmujk vive ciego en el mundo, su mente está siendo engañada por la lujuria y el enojo. Con la espada de la 
Sabiduría Espiritual destruye a los cinco malvados y permanece despierto y conciente en la Enseñanzas del Guru. La 
Joya del Naam es revelada y el cuerpo y la mente son Purificados. A quienes les falta el Naam vagan perdidos con sus 
narices cortadas y sin el Nombre se sientan a llorar.

Oh dice Nanak, nadie puede borrar lo que el Señor Creador ha ordenado previamente.   (14)
Los Gurmukjs obtienen la Riqueza del Creador meditando en la Palabra del Shabd del Guru, así reciben la Riqueza 

del Nombre y sus Tesoros se desbordan. Mediante la Palabra del Bani del Guru, recitan las Gloriosas Alabanzas del 
Señor, Cuyos Límites y Fin no se pueden encontrar.

Oh Nanak, el Creador es el Hacedor de todo y lo observa todo.	 (15)
En el interior del Gurmukj hay Paz y Tranquilidad Intuitivas, su mente logra ascender hasta al Décimo Plano de los Étheres 

Akáshicos, ahí nadie tiene sueño o hambre, pues habitan en el Nombre Ambrosial del Señor. Oh dice Nanak, el dolor y el placer 
no le afligen a quién está en donde la Luz del Señor, la Suprema Luz, ilumina.	 (16)

Todos han venido usando las túnicas de la lujuria y el enojo, algunos nacen y otros mueren, van y vienen de acuerdo 
al Jukam del Comando del Señor. Sus idas y venidas en reencarnaciones no terminan y se conservan imbuidos en el 
amor a la dualidad, atados a sus amarras, ellos vagan sin poderlo evitar. 	 (17)

Los que son rociados por la Misericordia del Señor, llegan a conocer al Verdadero Guru, y conociéndolo se alejan 
del mundo, permaneciendo muertos en vida con Paz Intuitiva y Tranquilidad.      

Oh dice Nanak, los Devotos están imbuidos en la Palabra y permanecen absorbidos en el Nombre del Señor. 			 
		  (18)

El intelecto del arrogante Manmujk es frágil, es astuto y mañoso en su interior, lo que ha hecho y sigue haciendo 
es inútil, ni una sola pizca de eso es aceptada. La caridad y generosidad que muestra será juzgada por el Recto Juez del 
Drama. Sin el Verdadero Guru, el mensajero de la muerte no deja en paz al mortal, quien es arruinado por su amor a la 
dualidad.

De forma imperceptible la juventud se esfuma, la vejez llega y él muere, quedando atrapado en el apego emocional 
a sus hijos y a su pareja, ninguno de ellos será su ayuda o soporte al final.

Quien sirve al Verdadero Guru encuentra la Paz, el Nombre llega a habitar en la mente. Oh dice Nanak, grandiosos 
y afortunados son esos Gurmukjs que son absorbidos en el Naam.	 (19)

Los arrogantes Manmukjs, ni siquiera piensan en el Nombre y sin el Nombre, lloran de dolor. 
		 P. 1415.
Ellos no alaban al Señor, el Alma Suprema. ¿Cómo podrían encontrar la Paz en la dualidad? Están llenos de la 

mugre del egoísmo y no se la lavan con la Palabra del Shabd. Oh dice Nanak, sin el Nombre, ellos mueren en su propia 
inmundicia y desperdician la invaluable oportunidad de esta vida humana.	 (20)

Nanak ja-o ja-o karte kjap mu-e kjuhan lakj asaNkj.
satgur mile so ubre sache sabad alankj. ||10||
yina satgur ik man sevi-a tin yan laga-o pa-e.
gur sabdi jar man vase ma-i-a ki bhukj ya-e.
se yan nirmal uyle ye gurmukj nam sama-e.
Nanak jor patisaji-a kurji-a nam rate patisah. ||11||
yi-o purkje ghar bhagti nar he at loche bhagti bha-e.
bajo ras salne savardi kjat ras mithe pa-e.
ti-o bani bhagat salahde jar name chit la-e.
man tan Dhan age rakji-a sir vechi-a gur age ya-e.
bhe bhagti bhagat bajo lochde parabh locha pur mila-e.
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jar parabh veparvaju he kit kjaDhe tipta-e.
satgur ke bhane yo chale tiptase jar gun ga-e.
Dhan Dhan kalyug nanka ye chale satgur bha-e. ||12||
satguru na sevi-o sabad na rakji-o ur Dhar.
Dhig tina ka yivi-a kit a-e sansar.
gurmati bha-o man pave taN jar ras lage pi-ar.
na-o mile Dhur likji-a yan Nanak par utar. ||13||
ma-i-a mohi yag bharmi-a ghar muse kjabar na jo-e.
kam kroDh man hir la-i-a manmukj anDha lo-e.
gi-an kjarjag panch dut sanghare gurmat yage so-e.
nam ratan pargasi-a man tan nirmal jo-e.
namhin nakte fireh bin nave baji ro-e.
Nanak yo Dhur karte likji-a so met na sake ko-e. ||14||
gurmukja jar Dhan kjati-a gur ke sabad vichar.
nam padarath pa-i-a atut bhare bhandar.
jar gun bani uchraji ant na paravar.
Nanak sabh karan karta kare vekje siryanjar. ||15||
gurmukj antar sahy he man charji-a dasve akas.
tithe uNgh na bhukj he jar amrit nam sukj vas.
Nanak dukj sukj vi-apat naji yithe atam ram pargas. ||16||
kam kroDh ka cholrja sabh gal a-e pa-e.
ik upyaji ik binas yaNhi jukme ave ya-e.
yaman maran na chuk-i rang laga duye bha-e.
banDhan banDh bhava-i-an karna kachhu na ya-e. ||17||
yin ka-o kirpa Dhari-an tina satgur mili-a a-e.
satgur mile ulti bha-i mar yivi-a sahy subha-e.
Nanak bhagti rati-a jar jar nam sama-e. ||18||
manmukj chanchal mat he antar bajut chatura-i.
kita karti-a birtha ga-i-a ik til tha-e na pa-i.
punn dan yo biyde sabh Dharam ra-e ke ya-i.
bin satguru yamkal na chjod-i duye bha-e kju-a-i.
yoban yaNda nadar na avi yar pajuche mar ya-i.
put kalat moh het he ant beli ko na sakja-i.
satgur seve so sukj pa-e na-o vase man a-i.
Nanak se vade vadbhagi ye gurmukj nam sama-i. ||19||
manmukj nam na chetni bin nave dukj ro-e.
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atma ram na puyni duye ki-o sukj jo-e.
ha-ume antar mel he sabad na kadheh Dho-e.
Nanak bin nave meli-a mu-e yanam padarath kjo-e. ||20||
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mnmuK boly AMDuly iqsu mih AgnI kw vwsu ] 
bwxI suriq n buJnI sbid n krih pRgwsu 
] Enw AwpxI AMdir suiD nhI gur bcin n  
krih ivswsu ] igAwnIAw AMdir gur sbdu hY 
inq hir ilv sdw ivgwsu ] hir igAwnIAw 
kI rKdw hau sd bilhwrI qwsu ] gurmuiK 
jo hir syvdy jn nwnku qw kw dwsu ]21] 
mwieAw BuieAMgmu srpu hY jgu GyirAw ibKu 
mwie ] ibKu kw mwrxu hir nwmu hY gur gruV 
sbdu muiK pwie ] ijn kau pUrib iliKAw 
iqn siqguru imilAw Awie ] imil siqgur 
inrmlu hoieAw ibKu haumY gieAw iblwie ] 
gurmuKw ky muK aujly hir drgh soBw pwie 
] jn nwnku sdw kurbwxu iqn jo cwlih si-
qgur Bwie ]22] siqgur purKu inrvYru hY 
inq ihrdY hir ilv lwie ] inrvYrY nwil 
vYru rcwiedw ApxY Gir lUkI lwie ] AMqir 
k®oDu AhMkwru hY Anidnu jlY sdw duKu pwie ] 
kUVu boil boil inq Baukdy ibKu KwDy dUjY Bwie 
] ibKu mwieAw kwrix Brmdy iPir Gir Gir  
piq gvwie ] bysuAw kyry pUq ijau ipqw nwmu 
iqsu jwie ] hir hir nwmu n cyqnI krqY 
Awip KuAwie ] hir gurmuiK ikrpw DwrIAnu 
jn ivCuVy Awip imlwie ] jn nwnku iqsu 
bilhwrxY jo siqgur lwgy pwie ]23] nwim 
lgy sy aUbry ibnu nwvY jm puir jWih ] nwnk 
ibnu nwvY suKu nhI Awie gey pCuqwih ]24] 
icMqw Dwvq rih gey qW min BieAw Anµdu ] 
gur pRswdI buJIAY sw Dn suqI inicMd ] ijn 
kau pUrib iliKAw iqn@w ByitAw gur goivMdu ] 
nwnk shjy imil rhy hir pwieAw prmwnµdu 
]25] siqguru syvin Awpxw gur sbdI vI-
cwir ] siqgur kw Bwxw mMin lYin hir nwmu 
rKih aur Dwir ] AYQY EQY mMnIAin hir 
nwim lgy vwpwir ] gurmuiK sbid is\wpdy 
iqqu swcY drbwir ] scw saudw Krcu scu 
AMqir iprmu ipAwru ] jmkwlu nyiV n 
  
AwveI Awip bKsy krqwir ] nwnk nwm 
rqy sy DnvMq hYin inrDnu horu sMswru ]26] 
jn kI tyk hir nwmu hir ibnu nwvY Tvr n 
Twau ] gurmqI nwau min vsY shjy shij 
smwau ] vfBwgI nwmu iDAwieAw Aihinis 
lwgw Bwau ] jn nwnku mMgY DUiV iqn hau 
sd kurbwxY jwau ]27] lK caurwsIh mydnI 
iqsnw jlqI kry pukwr ] iehu mohu mwieAw 
sBu psirAw nwil clY n AMqI vwr ] ibnu 
hir sWiq n AwveI iksu AwgY krI pukwr ] 
vfBwgI siqguru pwieAw bUiJAw bRhmu ibcwru 
] iqsnw Agin sB buiJ geI jn nwnk 
hir auir Dwir ]28] AsI Kqy bhuqu kmwvdy 
AMqu n pwrwvwru ] hir ikrpw kir kY bKis 
lYhu hau pwpI vf gunhgwru ] hir jIau lyKY 
vwr n AwveI qUM bKis imlwvxhwru ] gur 
quTY hir pRBu myilAw sB iklivK kit ivkwr  
] ijnw hir hir nwmu iDAwieAw jn nwnk 
iqn@ jYkwru ]29] ivCuiV ivCuiV jo imly si-
qgur ky BY Bwie ] jnm mrx inhclu Bey 
gurmuiK nwmu iDAwie ] gur swDU sMgiq imlY 
hIry rqn lBMin@ ] nwnk lwlu Amolkw gur-
muiK Koij lhMin@ ]30] 

Los soberbios Manmukjs están sordos y ciegos, llenos del fuego del deseo y sin entender el Bani del Guru no se 
iluminan con el Shabd. No conocen su ser interior y no tienen Fe en la Palabra del Guru. La Palabra del Shabd del 
Guru está en el interior de los Sabios Espirituales, ellos florecen en Su Amor. El Señor salva el honor de los Sabios 
Espirituales, ofrezco mi ser en sacrificio a ellos; el Sirviente Nanak es el Esclavo de los Gurmukjs que sirven al 
Señor.	 (21)

La serpiente venenosa de Maya ha enroscado al mundo, oh Madre, el antídoto de este veneno es el Nombre 
del Señor, el Guru coloca el hechizo mágico del Shabd en sus labios. Quienes han sido bendecidos con tal 
Destino encuentran al Guru Verdadero y encontrándolo, se vuelven Inmaculados y el veneno del egoísmo es 
erradicado. Radiantes, llenos de destello se muestran los semblantes de los Gurmukjs, ellos son honrados en la 
Corte del Señor. El Sirviente Nanak ofrece su vida en sacrificio a los que caminan en Armonía y en la Voluntad 
del Verdadero Guru.	 (22)

El Verdadero Guru, el Ser Primordial no tiene odio ni venganza, Su Corazón está constantemente entonado en el 
Señor y quien sea que dirija su odio hacia al Guru, el Cual se conserva sin ningún odio, sólo pone su propio hogar 
en llamas. El enojo y el egoísmo habitan noche y día en ellos, y constantemente sufren y su propio fuego interior los 
consume. Balbucean y mienten, ladran mientras se toman el veneno del amor a la dualidad. En la búsqueda del veneno 
de Maya, vagan de casa en casa, perdiendo su honor.

Son como el hijo de la prostituta que no conoce el nombre de su padre. No recuerdan el Nombre del Señor, 
Jar, Jar, el Creador Mismo los lleva a la ruina. El Señor rocía Su Misericordia sobre los Gurmukjs, y une a los 
separados en Su Ser. El Sirviente Nanak ofrece Su Ser en sacrificio a quienes se postran a los Pies del Verdadero 
Guru.	 (23)

Quienes se apegan al Naam, el Nombre del Señor son salvados, pues sin el Nombre tienen que ir a la ciudad 
de la muerte. Oh, dice Nanak, sin el Nombre, ellos no encuentran la Paz, van y vienen en la reencarnación con 
remordimiento.	 (24)

Cuando la ansiedad y el vagar terminan, la mente se pone feliz, por la Gracia del Guru, la Novia Alma entiende 
y entonces duerme sin preocupación. Quienes tienen ese Destino encuentran al Guru, el Señor del Universo, oh dice 
Nanak, se funden de forma intuitiva en el Señor, la Encarnación del Éxtasis Supremo.  	(25)

Quienes sirven a Su Verdadero Guru, quienes meditan en la Palabra del Shabd del Guru, quienes honran y obedecen 
la Voluntad del Verdadero Guru y quienes conservan al Señor enaltecido en sus corazones, son honrados aquí y aquí 
después y viven dedicados al Negocio del Nombre del Señor.

Mediante la Palabra del Shabd, los Gurmukjs obtienen reconocimiento en la Corte del Verdadero Señor. El Nombre 
Verdadero es su Mercancía, el Nombre Verdadero es su moneda, el Amor de su Bienamado llena su ser interior. El 
mensajero de la muerte no se les acerca y el Mismo Señor Creador los perdona.  	 P. 1416.

Oh, dice Nanak, ricos son sólo aquellos que viven imbuidos en el Naam, el resto del mundo vive en la total 
pobreza.	 (26)

El Nombre del Señor es el Soporte de los humildes Sirvientes y sin el Nombre del Señor, no hay otro lugar de descanso. 
Siguiendo las Enseñanzas del Guru, el Nombre habita en la mente y uno es entonado y absorbido espontáneamente en el 
Señor. Los que tienen una Buena Fortuna, meditan en el Naam noche y día, y el Amor por el Nombre los acoge. El Sirviente 
Nanak pide el polvo de sus Pies, ofrezco mi ser en sacrificio a ellos.   	 (27)

Las ocho millones cuatrocientas mil especies de seres se consumen de deseo y lloran de dolor.
Toda esta muestra de apego emocional a Maya no irá contigo en el último instante y sin el Señor, ni la Paz ni la 

Tranquilidad llegan. ¿En dónde poner nuestra queja?
Por una gran Fortuna uno conoce al Guru Verdadero y logra entender la Meditación en el Señor, enalteciendo al 

Señor en la mente, el fuego del deseo se extingue, oh, dice el Sirviente Nanak.  	 (28)
Cometo tantos errores y no paro de cometerlos, oh Señor, por favor ten Compasión y perdóname, vivo en el error y 

ofendo todo el tiempo. Oh Señor, si llevas la cuenta de mis errores, el momento para mi perdón nunca va a llegar, por 
piedad perdóname y úneme en Tu Ser.

 El Guru por Su Propio Placer me ha unido al Dios nuestro Señor, borrando todos y cada uno de mis terribles 
errores. El Sirviente Nanak celebra la Victoria de quienes meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar. 		
		  (29)

Quienes han estado separados y alienados del Señor son unidos a Él otra vez. Mediante el Temor del Amor del 
Guru Verdadero, ellos se escapan del ciclo de la vida y la muerte, y como Gurmukjs, meditan en el Naam, el Nombre 
del Señor. Uniéndose a la Saad Sangat, la Congregación del Guru, las joyas y los diamantes son obtenidos. Oh, dice 
Nanak, La Joya es Invaluable y el Gurmukj La busca y La encuentra.  	 (30)

manmukj bole anDhule tis meh agni ka vas.
bani surat na buyhni sabad na karaji pargas.
ona apni andar suDh naji gur bachan na karaji visas.
gi-ani-a andar gur sabad he nit jar liv sada vigas.
jar gi-ani-a ki rakj-da ja-o sad balijari tas.
gurmukj yo jar sevde yan Nanak ta ka das. ||21||
ma-i-a bhu-i-angam sarap he yag gheri-a bikj ma-e.
bikj ka maran jar nam he gur garurh sabad mukj pa-e.
yin ka-o purab likji-a tin satgur mili-a a-e.
mil satgur nirmal jo-i-a bikj ja-ume ga-i-a bila-e.
gurmukja ke mukj uyle jar dargeh sobha pa-e.
yan Nanak sada kurban tin yo chaleh satgur bha-e. ||22||
satgur purakj nirver he nit hirde jar liv la-e.
nirvere nal ver racha-ida apne ghar luki la-e.
antar kroDh ajaNkar he an-din yale sada dukj pa-e.
kurh bol bol nit bha-ukde bikj kjaDhe duye bha-e.
bikj ma-i-a karan bharamde fir ghar ghar pat gava-e.
besu-a kere put yi-o pita nam tis ya-e.
jar jar nam na chetni karte ap kju-a-e.
jar gurmukj kirpa Dhari-an yan vichhurje ap mila-e.
yan Nanak tis balijarne yo satgur lage pa-e. ||23||
nam lage se ubre bin nave yam pur yaNhi.
Nanak bin nave sukj naji a-e ga-e pachhutaji. ||24||
chinta Dhavat reh ga-e taN man bha-i-a anand.
gur parsadi buyhi-e sa Dhan suti nichind.
yin ka-o purab likji-a tinHa bheti-a gur govind.
Nanak sehye mil raje jar pa-i-a parmanand. ||25||
satgur sevan apna gur sabdi vichar.
satgur ka bhana man len jar nam rakjeh ur Dhar.
ethe othe manni-an jar nam lage vapar.
gurmukj sabad sinyapade tit sache darbar.
sacha sa-uda kjarach sach antar piram pi-ar.
yamkal nerh na avi ap bakjse kartar.
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Nanak nam rate se Dhanvant hen nirDhan jor 
sansar. ||26||
yan ki tek jar nam jar bin nave thavar na tha-o.
gurmati na-o man vase sehye sahy sama-o.
vadbhagi nam Dhi-a-i-a ajinis laga bha-o.
yan Nanak mange Dhurh tin ja-o sad kurbane ya-o. ||27||
lakj cha-orasih medni tisna yalti kare pukar.
ih moh ma-i-a sabh pasri-a nal chale na anti var.
bin jar saNt na avi kis age kari pukar.
vadbhagi satgur pa-i-a buyhi-a barahm bichar.
tisna agan sabh buyh ga-i yan Nanak jar ur Dhar. ||28||
asi kjate bajut kamavde ant na paravar.
jar kirpa kar ke bakjas lehu ja-o papi vad gunahgar.
jar yi-o lekje var na avi tuN bakjas milavanjar.
gur tuthe jar parabh meli-a sabh kilvikj kat vikar.
yina jar jar nam Dhi-a-i-a yan Nanak tinH yekar. ||29||
vichhurh vichhurh yo mile satgur ke bhe bha-e.
yanam maran nihchal bha-e gurmukj nam Dhi-a-e.
gur saDhu sangat mile hire ratan labhaNniH.
Nanak lal amolka gurmukj kjoy lajaNniH. ||30||


